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Kids Ride On Motorcycle
TY327423DE

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Follow CostwayPlease give us a chance to make it right and do better！

Contact our friendly customer service department for help first. 

Replacements for missing or damaged parts will be shipped ASAP!

USER’S MANUALManual book is only for your reference. 
The product features may vary from the 
pictures in book, and the specific 
configuration depends on your order.
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Brief Introduction
Thank you for choosing our vehicles. Each car is designed according to a 
unique mold, such as the realistically imitated vehicle and cute series, which 
will bring different fun and feelings to your children. We wish our vehicles 
will accompany your children through a happy childhood and make your 
family full of joy and happiness.

Important Safety Instructions
Read carefully and follow all the instructions

        AWARNING              CAUTION

Assembly/Use
      Product requires adult assembly. Children can be harmed by small 
parts,sharp edges and sharp points in the vehicle's unassembled state.
      Care should be taken in unpacking and assembly of the vehicle. Children 
should not handle parts, or help in assembly of the vehicle.
      Always properly handle the protective material and poly bags before 
assembly. Children are prohibited from playing them to avoid the danger of 
suffocation.
      Suitable for age 37-84months; Maximum user weight is 25 KG.
      Choking hazard----small parts. This product is forbidden to children 
under 3 years.

Suitable Age 37-84Months Load Capacity < 25 KG

Speed 3 KM/H Size of Car 82*36*52.5CM

Power Way Charging Type Charging time 8~12 Hours

Fuse 10 A Average
Battery Life

Charge
approximately
300 times

Charger

Input: 100V-240V
           50/60Hz
Output: DC6 V
             500mA

Battery 6V4.5Ah
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Direct Adult Supervision Required. Never leave child unattended by 
himself.
      Always keep child in view when he is in vehicle. Teach appropriate safety 
rules to your child before allowing operation of this vehicle. These rules 
should also be understood by other playmates who want to drive this vehicle. 
Make sure children know and follow these rules for safe driving and riding:
●  Always wear shoes;
●  Always sit on the seat;
●  Always wear a helmet when riding;
●  Only one rider at a time.
      Keep children within safe riding areas, these areas must be:
A Away from steps/cars/driveways/roads and alleys;
B Away from sloped/inclined surfaces/swimming pools or other bodies of 
water;
C Away from other dangerous places;
D Only outdoors. Generally flat ground/playground /Garden asphalt and other 
hard surfaces;
      Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and 
have an accident. Operate the vehicle only in the daytime or a well-light area.
      Before use, check whether the main components are in good condition
Insert the battery plug and turn on the power. Check whether the battery, 
charger, wire, plug, car body and other parts are damaged, whether the screws 
are loose. If there is any damage, do not use the damaged car until the repair 
is done.
      To avoid damaging the motors and gears, stop the vehicle before shifting 
from forward to backward switch.
      When not driving, please turn the forward/stop/backward switch to "O" 
position.
Turn off power switch.(notice:this switch only controls the drive parts.)
      Do not let any child touch the wheels or near them when the car is moving.
      This vehicle has adjustable seat belts. Please instruct children how to tie 
the safety belt before using to guarantee the safety.
      Do not tow anything behind the vehicle or overload it. Do not exceed the 
maximum weight capacity of 25 KG.
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AWARNING:        Never leave child unattended.
AWARNING:        void serious injury from falling or sliding out.
                               Always use seat belt.
AWARNING:        Parcels or accessory items, or both, placed on the unit may  
                               cause the unit to become unstable.

Important Safety Instructions
Battery /Charger Alkaline Battery
      The battery Icharger /alkaline batteries are not toy, forbidden for children 
playing.
      Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Do not charge 
non-rechargeable batteries.
      Do not mix old and new batteries or batteries of different types: alkaline, 
standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium).
      Battery charging must be done by adults only.
      Remove rechargeable batteries from the vehicle before charging.
      Insert the batteries into the battery compartment according to the correct 
polarity. (As shown in the picture)
      Remove exhausted batteries from the product.
      Remove batteries during long periods of non-use.
      Never short-circuit the battery terminals.
      Only use with rechargeable batteries and chargers prescribed by the 
manufacturer.
      Do not use the battery or charger for any other product, which could cause 
overheating, fire or explosion.
      Do not open the battery and the charger
      Do not charge battery upside down.
      Always maintain battery dry. Do not let the vehicle contact fresh water or 
salt water.

Charge
      Charge 4-6 hours before the first time using, but not charge over 10 hours.
      Only adult can handle or charge the battery. Never allow children to do that.
Turn off power switch before charging the battery.

D.C1.5V(SIZE:AA)

D.C1.5V(SIZE:AA)
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      When the normal speed of the vehicle slows down significantly or after 
each use, recharge the battery for 8-12 hours, never charge the battery longer 
than 18 hours.
      Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or 
damage each time you charge the battery. If damage or excessive wear is 
detected, do not use the charger or the battery until you have replaced the 
worn or damaged parts.
      Charge the battery in a dry area ONLY.
      It is normal that charger and battery are tepid while charging.
      Charge the battery at least once per month, even if the vehicle has not 
been used.
      When the room temperature is lower than 5℃, the actual charging time is 
extended by 3-5 hours. Do not use this product below -5℃.

Packing List
Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete to ensure that no parts are discarded.

1 2 3

4 5 6

Main Body Front Wheel+Front AxleHaedstock Accessory

Grip Front Fork AccessorySeat
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7 8 9

10 11 12

Wind Frame MotorGuide Book

Toolbox Rearview MirrorAccessory Package

13 14 15Charger Rear Bracket+PlatformFront Wheel Fender
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Parts Diagram

Tools Required

Screwdriver
(Not included)

Pliers
(Not included)
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Car Body

Toolbox

Rear Bracket

Seat

Φ4*12 Self-tapping Screw

M8*140 Machine Screw

Headstock

Front Wheel Fender

Front Wheel

Front Fork

Platform

Screw

Washer

Front Axle

Rearview Mirror

Wind Frame

Grip
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Assembly Steps

Grip Assembly
● Pressing the grip into the front fork 
with full strength according to the 
picture.

Wind Frame Assembly
● Remove the screw from the wind 
frame
● Inserting the wind frame into the 
right place of the headstock
● Using the screw to tighten the wind
frame and headstock

Rearview Mirror Assembly
● Remove the screw from the 
headstock
● Inserting the rearview mirror into 
the right place
● Using the screw to tighten rearview 
mirror and headstock

1

2

3
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Front Wheel
Front Axle

Washer
Screw

Front Fork Assembly
● Remove the screw from the 
headstock
● Pass the line on the headstock 
through the middle of the fork 
connection part
● Using the screw to tighten rearview 
mirror and headstock
● To fix the front fork and front 
assembly, first align the upper hole 
positions and tighten the screws, then 
push the lower part by hand to align the 
holes, and then tighten the screws.

Platform, Front Wheel Fender
and Front Fork Assembly
● Pressing the platform into the right 
place of the headstock
● Pressing the front fork into the front 
wheel fender (Please identify the front 
and rear direction of the front wheel 
fender.)
● Using two 4*12 self-tapping screw 
to tighten the front wheel fender and 
the front fork

Front Wheel Assembly
● Putting one screw and one washer on 
the one side of front axle
● Passing the front axle through the 
front fork, then putting another washer
● Adding the wheel onto the front axle, 
then putting another washer
● Passing the front axle through the 
front fork, putting another washer and 
tightening it with the screw.

4

5

6
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Car Body and Headstock Assembly
● Inserting the plug on the headstock 
into the plug on the car body
● Inserting the headstock into the 
right place on the car body
● Using M8*140 machine screws to 
tighten the headstock and the car 
body
● Adding a washer to the screw, then 
using the nut to tighten the headstock

Toolbox and Rear Bracket Assembly
● Remove the screw from the rear 
bracket for using,
● Inserting the rear bracket into the 
car
● Use the screw to fix the rear 
bracket to the car.
● Use three Φ4*12 self-tapping 
screws to fix the toolbox to the rear 
bracket.
● Put the upper cover and lower 
cover of the toolbox together, and 
align the edge clips to make them 
stuck.

Seat Assembly
● Remove the screw from the car for 
using, pressing the seat into the right 
place, then using the screw to tighten 
the seat and the car.

7

8

9

Inserting
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Connecting Power Line
● Inserting red wire into red column
(Avoid inserting into the black 
column)

10
Red column

Red wire

Black column

Battery Black
wire

How to Operate the car
Notice: When you changing the tap position, please make sure the vehicle has 
completely stopped, otherwise it will damage the gear box and the motor.

power switch and forward/backward switch are on the front part of the car

forward/
backward button

music button

pedal switch

music button

power switch
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Power switch
Press the power switch to turn it on, and press it again to turn it off.
Pedal switch         Forward
1. Press the forward button
2. Tread the pedal, the car will move forward
Backward
1. Press the backward button
2. Tread the pedal, the car will move backward
Music
Press the music button to play music. If you don’t press it again, the music 
will stop automatically.

        Do not be close to the ear, improper use can cause hearing damage.

Charge

Caring For Your Vehicle
● The vehicle body is modeled by polypropylene. Do not use it in the direct 
sunlight or at -15℃. Keep the vehicle away from hot objects, such as ovens, 
as heated plastic parts may melt.
● Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray 
the car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Water or 
moisture in the motors or electrical switches may cause them to corrode and 
may cause the switch or motor to malfunction.

21

1. Plug the charge 
port into the input 
socket;

2. Plug the 
charger into a 
wall outlet. The 
battery will 
begin charging.
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● Avoid operating the vehicle on the sand, loose dirt or gravel. Sand, loose 
dirt or gravel in the motors or electrical switches may cause them to jam, and 
may cause the switch or motor to malfunction. 
● You can use a soft dry cloth to wipe the vehicle to get a shiny finish, or use 
a wax-free furniture polish on the soft cloth to wipe the plastic parts. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a 
hose.
● Do not modify the electrical system. In the event of a malfunction, it must 
be maintained by professionals. Otherwise, it may cause a fire, resulting in 
serious personal injury, and may damage the electrical system.
● After using for about half a month, check whether the wheels rotate flexibly 
and whether the motor works normally. Use infused lubricant to lubricate 
moving parts.

Problems and Solutions Guide
Problem: The vehicle does not run
● Cause: The battery may be low on power.
After each use and at least once a month, charge the battery for 8-12 hours. 
Do not charge for more than 18 hours.

Problems and solutions guide
● Cause: Thermal fuse has tripped. The vehicle is equipped with a fuse.
When the vehicle is overloaded or operated incorrectly, the fuse will be cut 
off for 2 minutes before becoming operational again. The fuse is under the 
seat (refer to the picture)

● Cause: battery connector or wires are loose
Make sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

10  A

fuse
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● Cause: battery is dead
Please contact us.
● Cause: electric system is damaged
Please contact us.
● Cause: motor is damaged
The motor needs professional repair. Please contact us.
● Problem: The battery can not be recharged
Cause: battery connector or adapter connector is loose.
Make sure the battery connector and adaptor are firmly plugged together.
● Cause: charger is not plugged in.
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to 
the outlet is on.
● Cause: charger is not working
Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and 
please contact us.
● Problem: The vehicle does not run very long
Cause: battery may be undercharged. You may not be charging the battery 
long enough. After each use or at least once a month, charge the battery for 
8-12 hours. Do not charge over 18 hours.

Disposal of Battery

● Do not throw into a fire. The battery may explore or leak.
● Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.
● Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery 
recycling facility.
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Warnings
1. This product is not a means of transportation. Do not drive on the street. 
Use this product under adult supervision.
2. Children under 36 months are not allowed to use this product.
3. Overage and overload are prohibited. The maximum load is 25KG. 
4. The car should be assembled and checked by an adult to ensure safety 
before use.
5. Do not wash the product with water, wiping the car using a soft wet cloth 
only
6. Battery charging can only be operated by adults. Charger is not a toy. Do 
not let children play with the charger.
7. It is strictly prohibited to drive in dangerous areas such as public avenues, 
streets, slopes, poolsides, and stairs.
8. Do not use this product in high-voltage lines, substations, gas stations, or 
hospitals.
9. You must wear shoes and a seat belt when using this product.
10.Please read carefully and keep this manual book for your children's safety.
11. In order to prevent a child from suffocation, keep plastic bags away from 
children.
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Elektrisches Kindermotorrad
TY327423

Bitte geben Sie uns eine Chance, 
es zu korrigieren und besser zu machen!
Wenden Sie sich zunächst an unseren freundlichen Kundendienst.
Ersatz für fehlende oder beschädigte Teile wird so schnell wie möglich versendet!

DAS HANDBUCH ENTHÄLT WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE FÜR DIE ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUF.

Folgen Costway

EN       DE       FR       ES       IT       PL

HANDBUCHDas Handbuch dient nur als Referenz. 
Die Produktmerkmale können von den 
Bildern im Buch abweichen, und die 
spezifische Konfiguration hängt von 
Ihrer Bestellung ab.
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Kurze Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Fahrzeuge entschieden haben. Jedes 
Auto ist nach einer einzigartigen Form gestaltet, wie dem realistisch 
imitierten Fahrzeug und der niedlichen Serie, die Ihren Kindern 
unterschiedlichen Spaß und Gefühle bringen. Wir wünschen uns, dass unsere 
Fahrzeuge Ihre Kinder durch eine glückliche Kindheit begleiten und Ihre 
Familie voller Freude und Glück machen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
Lesen Sie sorgfältig und befolgen Sie alle Anweisungen

        WARNUNG              VORSICHT

Montage / Gebraucht
Produkt erfordert Montage durch Erwachsene. Kinder können im nicht 
zusammengebauten Zustand des Fahrzeugs durch kleine Teile, scharfe 
Kanten und scharfe Stellen verletzt werden.
Beim Auspacken und Zusammenbauen des Fahrzeugs ist Vorsicht geboten. 
Kinder sollten nicht mit Teilen umgehen oder bei der Montage des Fahrzeugs 
helfen.
Behandeln Sie das Schutzmaterial und die Polybeutel vor dem Zusammenbau 
immer ordnungsgemäß. Verbieten Sie Kindern das Spielen, da sonst 
Erstickungsgefahr besteht!

Geeignetes Alter 37-84 Monate Belastung < 25KG

Motor RS390/12V/16000RMP Größe 82x34x52,5CM

Stromverteilungsweg Aufladen Ladezeit 8-12 Stunden

Sicherung 10A durchschnittliche
Akkulaufzeit

Ungefähr
300 Mal

Ladegerät

Eingang:
100 -240V 50Hz
Ausgabe:
DC 6V 500mA

Batterie 6V – 4,5Ah
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Geeignet für Alter 37-84 Monate; Das maximale Benutzergewicht beträgt 25 kg.
Erstickungsgefahr --- Kleinteile. Dieses Produkt darf nicht von Kindern unter 
3 Jahren verwendet werden. 
Direkte Aufsicht durch Erwachsene erforderlich. Lassen Sie das Kind niemals 
unbeaufsichtigt. Behalten Sie das Kind immer im Blick, wenn es sich im 
Fahrzeug befindet. Bringen Sie Ihrem Kind die entsprechenden 
Sicherheitsregeln bei, bevor Sie den Betrieb dieses Fahrzeugs zulassen. Diese 
Regeln sollten auch mit anderen Spielkameraden überprüft werden, die dieses 
Fahrzeug fahren möchten. Stellen Sie sicher, dass Kinder diese Regeln für 
sicheres Fahren und Fahren kennen und befolgen:
● Tragen Sie immer Schuhe;
● Setzen Sie sich immer auf den Sitz;
● Tragen Sie beim Fahren immer einen Helm.
● Es kann immer nur ein Fahrer gleichzeitig sein.
Halten Sie Kinder in sicheren Reitbereichen, diese Bereiche müssen sein
A Weg von Stufen / Autos / Einfahrten / Straßen und Gassen;
B Von geneigten / geneigten Oberflächen / Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern fernhalten;
C Von anderen gefährlichen Orten fernhalten;
D Nur im Freien. Im Allgemeinen ebener Boden / Spielplatz / Gartenasphalt 
und andere harte Oberflächen.
Niemals im Dunkeln verwenden. Ein Kind könnte auf unerwartete 
Hindernisse stoßen und einen Unfall haben. Betreiben Sie das Fahrzeug nur 
tagsüber oder an einem gut beleuchteten Ort.
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die Hauptkomponenten in gutem 
Zustand sind.
Stecken Sie den Batteriestecker ein und schalten Sie die Stromversorgung 
ein. Überprüfen Sie, ob der Akku, das Ladegerät, das Kabel, der Stecker, die 
Karosserie und andere Teile beschädigt sind und ob die Schrauben lose sind. 
Wenn es irgendwelche Schäden gibt, benutzen Sie das beschädigte Auto 
nicht, bis die Reparatur abgeschlossen ist.
Um eine Beschädigung der Motoren und Getriebe zu vermeiden, halten Sie 
das Fahrzeug an, bevor Sie vom Vorwärts- zum Rückwärtsschalter wechseln.
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Bitte drehen Sie den Richtungsschalter im nicht fahrenden Zustand auf „O“.
Schalten Sie den Netzschalter aus. (Hinweis: Dieser Schalter steuert nur die 
Teile des Laufwerks.)
Lassen Sie kein Kind die Räder oder in deren Nähe berühren, wenn sich das 
Auto bewegt.
Dieses Fahrzeug hat verstellbare Sicherheitsgurte. Bitte weisen Sie die 
Kinder vor dem Gebrauch an, den Sicherheitsgurt zu binden, um die 
Sicherheit zu gewährleisten.
Ziehen Sie nichts hinter das Fahrzeug und überladen Sie es nicht. 
Überschreiten Sie nicht die maximale Gewichtskapazität von 25 kg.

WARNUNG: Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
WARNUNG: Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch Herunterfallen oder 
Herausrutschen. Verwenden Sie immer einen Sicherheitsgurt.
WARNUNG: Pakete oder Zubehörteile oder beides, die auf dem Gerät 
platziert sind, können dazu führen, dass das Gerät instabil wird.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
Batterie / Ladegerät / Alkalibatterie
Die Batterien / Ladegeräte / Alkalibatterien sind kein Spielzeug, für spielende 
Kinder verboten.
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Laden Sie 
keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.
Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder Batterien unterschiedlichen 
Typs: alkalisch, Standard (Kohlenstoff-Zink) oder wiederaufladbar 
(Nickel-Cadmium).
Das Laden des Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.
Entfernen Sie vor dem Laden wiederaufladbare Batterien aus dem Fahrzeug.
Legen Sie die Batterien entsprechend der richtigen Polarität in das 
Batteriefach ein. (Wie im Bild gezeigt)
Entfernen Sie die verbrauchten Batterien aus dem Produkt.
Entfernen Sie die Batterien bei längerem Nichtgebrauch.
Schließen Sie niemals die Batterieklemmen kurz.
Nur mit vom Hersteller vorgeschriebenen Akkus und Ladegeräten 
verwenden.

D.C1.5V(AA)

D.C1.5V(AA)
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Verwenden Sie den Akku oder das Ladegerät nicht für andere Produkte, die 
zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen können.
Öffnen Sie nicht den Akku und das Ladegerät
Laden Sie den Akku nicht verkehrt herum auf.
Batterie immer trocken halten. Lassen Sie das Fahrzeug nicht mit Süßwasser 
oder Salzwasser in Kontakt kommen.

Aufladen
Laden Sie das Gerät 4-6 Stunden vor dem ersten Gebrauch auf, aber nicht 
länger als 10 Stunden.
Nur Erwachsene können den Akku handhaben oder aufladen. Erlauben Sie 
Kindern niemals, dies zu tun.
Schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie den Akku aufladen.
Wenn sich die normale Geschwindigkeit des Fahrzeugs erheblich verlangsamt 
oder nach jedem Gebrauch, laden Sie die Batterie 8-12 Stunden lang auf, und 
laden Sie die Batterie niemals länger als 18 Stunden auf.
Untersuchen Sie den Akku, das Ladegerät und die Anschlüsse jedes Mal, 
wenn Sie den Akku aufladen, auf übermäßigen Verschleiß oder 
Beschädigungen. Wenn Schäden oder übermäßiger Verschleiß festgestellt 
werden, verwenden Sie das Ladegerät oder den Akku erst, wenn Sie die 
verschlissenen oder beschädigten Teile ausgetauscht haben.
Laden Sie den Akku NUR an einem trockenen Ort auf.
Es ist normal, dass Ladegerät und Akku beim Laden lauwarm sind.
Laden Sie den Akku mindestens einmal im Monat auf, auch wenn das 
Fahrzeug nicht benutzt wurde.
Wenn die Raumtemperatur unter 5℃ liegt, verlängert sich die tatsächliche 
Ladezeit um 3-5 Stunden. Verwenden Sie dieses Produkt nicht unter -5℃.
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Packliste
Bitte identifizieren Sie alle Teile vor der Montage und bewahren Sie alle 
Verpackungsmaterialien auf, bis die Montage abgeschlossen ist.

1 2 3

4 5 6

Hauptteil Vorderrad + VorderachseSpindelstockzubehör

Griff VorderradgabelSitzplatz

7 8 9Windschutzscheibe MotorHandbuch
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10 11 12Werkzeugkasten RückspiegelZubehörpaket

13 14 15Ladegerät Hintere Halterung + PlattformFender
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Werkzeuge
benötigt

Schraubendreher
(nicht im

Lieferumfang
enthalten)

Zange(nicht im
Lieferumfang

enthalten)
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Hauptteil

Werkzeugkasten

Hintere Halterung

Sitzplatz

φ 4*12 Schraube

M8*140 Schraube

Spindelstock

Fender

Vorderrad

Vorderradgabel

Plattform

Schraube

Dichtung

Vorderachse

Rückspiegel

Windschutzscheibe

Griff
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Montageschritten

Griff zusammenbauen
● Drücken Sie den Griff laut Bild mit 
voller Kraft in die Vordergabel.

Windschutzscheibe montieren
● Entfernen Sie die Schraube von der 
Windschutzscheibe.
● Setzen Sie die Windschutzscheibe 
an der richtigen Stelle des 
Spindelkastens ein.
● Ziehen Sie die Windschutzscheibe 
und den Spindelstock mit der 
Schraube fest.

Rückspiegel montieren
● Entfernen Sie die Schraube vom 
Spindelstock.
● Setzen Sie den Rückspiegel an der 
richtigen Stelle ein.
● Ziehen Sie den Rückspiegel und 
den Spindelstock mit der Schraube 
fest.

1

2

3
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Vorderrad
Vorderachse

Dichtung
Schraube

Vordergabel montieren
● Entfernen Sie die Schraube vom 
Spindelstock.
● Führen Sie die Leine am Spindelstock 
durch die Mitte des Gabelverbindungsteils.
● Ziehen Sie den Rückspiegel und den 
Spindelstock mit der Schraube fest.
● Um die Vordergabel und die vordere 
Baugruppe zu befestigen, richten Sie zuerst 
die oberen Lochpositionen aus und ziehen 
Sie die Schrauben fest. Drücken Sie dann 
den unteren Teil von Hand, um die Löcher 
auszurichten, und ziehen Sie dann die 
Schrauben fest.

Plattform, Vorderradkotflügel und 
Vorderradgabel zusammenbauen
● Drücken Sie die Plattform an die richtige 
Stelle des Spindelkastens.
● Drücken Sie die Vorderradgabel in den 
Vorderradkotflügel (Bitte geben Sie die 
Vorder- und Hinterrichtung des 
Vorderradkotflügels an.)
● Befestigen Sie den Vorderradkotflügel 
und die Vorderradgabel mit zwei 4*12- 
Schrauben.

Vorderrad zusammenbauen
● Setzen Sie eine Schraube und eine 
Unterlegscheibe auf die eine Seite der 
Vorderachse.
● Führen Sie die Vorderachse durch die 
Vordergabel und setzen Sie dann eine 
weitere Unterlegscheibe ein.
● Fügen Sie das Rad an der Vorderachse 
hinzu und setzen Sie dann eine weitere 
Unterlegscheibe ein.
● Führen Sie die Vorderachse durch die 
Vordergabel, setzen Sie eine weitere 
Unterlegscheibe ein und ziehen Sie sie mit 
der Schraube fest.

4

5

6
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Karosserie und Spindelstock 
zusammenbauen
● Stecken Sie den Stecker am 
Spindelstock in den Stecker an der 
Karosserie.
● Setzen Sie den Spindelstock an der 
richtigen Stelle an der Karosserie ein.
● Befestigen Sie den Spindelstock und die 
Karosserie mit M8*140-Schrauben.
● Fügen Sie der Schraube eine 
Unterlegscheibe hinzu und ziehen Sie den 
Spindelstock mit der Mutter fest.

Werkzeugkasten und hintere Halterung 
zusammenbauen
● Entfernen Sie die Schraube zur 
Verwendung von der hinteren Halterung.
● Setzen Sie die hintere Halterung in das 
Auto ein.
● Befestigen Sie die hintere Halterung mit 
der Schraube am Motorrad.
● Befestigen Sie den Werkzeugkasten mit 
drei Φ4*12-Schrauben an der hinteren 
Halterung.
● Setzen Sie die obere und untere 
Abdeckung des Werkzeugkastens 
zusammen und richten Sie die 
Kantenclips so aus, dass sie festsitzen.

Sitz montieren
● Entfernen Sie die Schraube aus dem 
Fahrzeug, um den Sitz an die richtige 
Stelle zu drücken, und befestigen Sie dann 
den Sitz und das Fahrzeug mit der 
Schraube.

7

8

9

einfügen
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Stromleitung anschließen
● Stecken Sie den roten Draht in den 
roten Clip
(Vermeiden Sie das Einsetzen in den 
schwarzen Clip.)

10
rote Clip

rotes Kabel

schwarze Clip

Batterie
Schwarzes

Kabel

So bedienen Sie das Motorrad
Hinweis: Wenn Sie die Hahnposition ändern, stellen Sie bitte sicher, dass das 
Fahrzeug vollständig angehalten hat, da sonst das Getriebe und der Motor 
beschädigt werden.

Der Netzschalter und der Vorwärts-/Rückwärts-Schalter befinden sich am 
vorderen Teil des Fahrzeugs.

Vorwärts-/
Rückwärts-Schalter

Musikknopf

Pedalschalter

Musikknopf

Stromschalter
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Stromschalter   Drücken Sie den Netzschalter, um ihn einzuschalten, und 
drücken Sie ihn erneut, um ihn auszuschalten.
Pedalschalter    N ach vorne
1. Drücken Sie die Vorwärts-Taste
2. Treten Sie auf das Pedal, das Auto fährt vorwärts
Rückwärts
1. Drücken Sie die Rückwärtstaste
2. Treten Sie auf das Pedal, das Auto fährt rückwärts
Musik         Drücken Sie die Musiktaste, um Musik abzuspielen. Wenn Sie es 
nicht erneut drücken, wird die Musik automatisch gestoppt.

Nicht in der Nähe des Ohrs sein, unsachgemäße Verwendung kann zu 
Hörschäden führen

Laden

Pflege Ihres Fahrzeugs
● Die Fahrzeugkarosserie ist mit Polypropylen modelliert. Verwenden Sie es 
nicht im direkten Sonnenlicht oder bei -15 ° C. Halten Sie das Fahrzeug von 
heißen Gegenständen wie Öfen fern, da erhitzte Kunststoffteile schmelzen 
können.
● Betreiben Sie das Fahrzeug nicht bei Nässe oder Schnee und sprühen Sie 
das Auto nicht mit einem Schlauch ein. Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit 
Wasser und Seife. Wasser oder Feuchtigkeit in den Motoren oder elektrischen 
Schaltern können zu Korrosion führen und zu Fehlfunktionen des Schalters 
oder Motors führen.

21

1. Stecken Sie den 
Ladeanschluss in die 
Eingangsbuchse.

2. Stecken Sie 
den Ladestecker 
in eine Steckdose. 
Der Akku wird 
aufgeladen.
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● Betreiben Sie das Fahrzeug nicht auf Sand, losem Schmutz oder Kies. 
Sand, loser Schmutz oder Kies in den Motoren oder elektrischen Schaltern 
können zu einem Stau führen und zu Fehlfunktionen des Schalters oder 
Motors führen.
● Sie können das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen, 
um ein glänzendes Finish zu erhalten, oder das weiche Tuch mit einer 
wachsfreien Möbelpolitur abwischen, um die Kunststoffteile abzuwischen. 
Verwenden Sie kein Autowachs. Verwenden Sie keine Seife oder Wasser und 
sprühen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch ein.
● Ändern Sie das elektrische System nicht. Im Falle einer Fehlfunktion muss 
diese von Fachleuten gewartet werden. Andernfalls kann es zu einem Brand 
kommen, der zu schweren Verletzungen führen und das elektrische System 
beschädigen kann.
● Überprüfen Sie nach etwa einem halben Monat, ob sich die Räder flexibel 
drehen und ob der Motor normal funktioniert. Verwenden Sie infundiertes 
Schmiermittel, um bewegliche Teile zu schmieren.

Handbuch zu Problemen und Lösungen
Problem: Das Fahrzeug fährt nicht
● Ursache: Der Akku ist möglicherweise schwach.
Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch und mindestens einmal im Monat 
8-12 Stunden lang auf. Laden Sie nicht länger als 18 Stunden auf.

Leitfaden für Probleme und Lösungen
● Ursache: Die Thermosicherung ist ausgelöst. Das Fahrzeug ist mit einer 
Sicherung ausgestattet.
Wenn das Fahrzeug überladen oder falsch betrieben wird, wird die Sicherung 
2 Minuten lang abgeschaltet, bevor sie wieder in Betrieb genommen wird. 
Die Sicherung befindet sich unter dem Sitz (sehen Sie die Abbildung).

10  A

Sichrung
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● Ursache: Batterieanschluss oder Kabel sind lose
Stellen Sie sicher, dass die Batterieanschlüsse fest miteinander verbunden 
sind.
Ursache: Batterie ist leer
Bitte wenden Sie sich an uns.
Ursache: Das elektrische System ist beschädigt
Bitte wenden Sie sich an uns.
Ursache: Motor ist beschädigt
Der Motor muss professionell repariert werden. Bitte wenden Sie sich an uns.
Problem: Der Akku wird nicht aufgeladen
Ursache: Batterieanschluss oder Adapteranschluss ist lose.
Stellen Sie sicher, dass der Batterieanschluss und der Adapter fest 
miteinander verbunden sind.
Ursache: Das Ladegerät ist nicht angeschlossen.
Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät an die Steckdose angeschlossen ist und 
der Stromfluss zur Steckdose eingeschaltet ist.
Ursache: Ladegerät funktioniert nicht
Ist das Ladegerät während des Ladevorgangs warm? Wenn nicht, ist das 
Ladegerät möglicherweise defekt. Bitte wenden Sie sich an uns.
Problem: Das Fahrzeug fährt nicht sehr lange
Ursache: Batterie ist möglicherweise unterladen. Möglicherweise laden Sie 
den Akku nicht lange genug auf. Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch 
oder mindestens einmal im Monat 8-12 Stunden lang auf. Laden Sie nicht 
länger als 18 Stunden auf.
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Entsorgung der Batterie

Nicht ins Feuer werfen. Die Batterie kann erforschen oder auslaufen.
Ihre versiegelte Blei-Säure-Batterie muss recycelt oder umweltfreundlich 
entsorgt werden.
Geben Sie eine verbrauchte Batterie an Ihre örtlich zugelassene 
Blei-Säure-Batterie zurück.

Besondere Erklärung
WARNHINWEISE
1. Dieses Produkt ist kein Transportmittel. Fahren Sie nicht auf der Straße. 
Verwenden Sie dieses Produkt unter Aufsicht von Erwachsenen.
2. Kinder unter 36 Monaten dürfen dieses Produkt nicht verwenden.
3. Über- und Überlastung sind verboten. Die maximale Last beträgt 25 kg.
4. Das Auto sollte von einem Erwachsenen zusammengebaut und überprüft 
werden, um die Sicherheit vor dem Gebrauch zu gewährleisten.
5. Waschen Sie das Produkt nicht mit Wasser und wischen Sie das Auto nur 
mit einem weichen, feuchten Tuch ab.
6. Das Laden des Akkus kann nur von Erwachsenen betrieben werden. 
Ladegerät ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Ladegerät 
spielen.
7. Das Fahren in gefährlichen Bereichen wie öffentlichen Straßen, Hängen, 
Pools und Treppen ist strengstens untersagt.
8. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Hochspannungsleitungen, 
Umspannwerken, Tankstellen oder Krankenhäusern.
9. Sie müssen Schuhe und einen Sicherheitsgurt tragen, wenn Sie dieses 
Produkt verwenden.
10. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie es zur 
Sicherheit Ihrer Kinder auf.
11. Um zu verhindern, dass ein Kind erstickt, halten Sie Plastiktüten von 
Kindern fern.
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 CE MANUEL D’INSTRUCTIONS CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ. VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER POUR LA RÉFÉRENCE FUTURE.

MANUEL DE L’UTILISATEUR

VEUILLEZ NOUS DONNER UNE 
OCCASION DE L’AMELIORER ET FAIRE MIEUX！
Contactez d’abord notre service à la clientèle amical pour l’aide. 
Les replacements pour les pièces manquantes ou endommagées 
seront envoyés le plus vite possible!

Suivez Costway

EN       DE       FR       ES       IT       PL

Le manuel est uniquement destiné à vous 
servir de référence. Les caractéristiques 
du produit peuvent varier par rapport aux 
photos du livre, et la configuration 
spécifique dépend de votre commande.

Moto Électrique pour Enfant
TY327423DE
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Introduction
Merci d’avoir choisi nos véhicules. Chaque voiture est conçue selon un 
moule unique, tel que le véhicule imité de façon réaliste et la série mignonne, 
qui apportera différents plaisirs et sentiments à vos enfants. Nous souhaitons 
que nos véhicules accompagnent vos enfants dans une enfance heureuse et 
rendent votre famille pleine de joie et de bonheur.

Instructions de sécurité importantes
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions

        AVERTISSEMENT              ATTENTION

Assemblage / Utilisation
      Le produit doit être assemblé par un adulte. Les enfants peuvent être 
blessés par de petites pièces, les bords et les points tranchants à l’état non 
assemblé du véhicule.
      Faites attention lors du déballage et du montage du véhicule. Les enfants 
ne doivent pas manipuler de pièces, ni aider au montage du véhicule.
      Il faut toujours manipuler correctement le matériel de protection et les 
sacs en poly avant l’assemblage
Il est interdit aux enfants de jouer pour éviter le danger d’étouffement !
      Convient aux enfants âgés de 37 à 84 mois ; le poids maximum de 
l’utilisateur est de 25 kg.

Âge approprié 37-84 mois Type de charge < 25KG

Vitesse 3 km/h Dimension 82x34x52,5CM

Alimentation Type de charge Temps de chargement 8-12 heures

Fusible 10A
Durée de vie
moyenne de la
batterie

Environ 300 fois
pour la recharge

Chargeur

Entrée : 100 ou 240V
               50/60Hz
Sortie :
DC6V 500mA

Batterie 6V – 4,5Ah

40



      Danger d’étouffement - petites pièces. Ce produit est interdit aux enfants de 
moins de 3 ans.
La supervision directe d’un adulte est requise. Ne jamais laisser l’enfant sans 
surveillance.
      Veuillez toujours garder l’enfant en vue lorsqu’il est dans le véhicule. 
Enseignez les règles de sécurité appropriées à votre enfant avant de lui permettre 
de conduire ce véhicule. Ces règles doivent également être observées par les 
autres camarades de jeu qui veulent conduire ce véhicule. Assurez-vous que les 
enfants connaissent et suivent ces règles pour une conduite et un déplacement 
sûr :
● Porter toujours des chaussures ; 
● Toujours s’asseoir sur le siège ;
● Porter toujours un casque pendant l’utilisation ;
● Un seul utilisateur à la fois.
      Gardez les enfants dans des zones de sécurité, ces zones doivent être :
A. Loin des marches/voitures/autoroutes/routes et ruelles ;
B. Loin des surfaces inclinées/en pente/des piscines ou autres plans d’eau ;
C. Loin d’autres endroits dangereux ;
D. Uniquement à l’extérieur. Terrain généralement plat/terrain de jeu/asphalte de 
jardin et autres surfaces dures ;
      Ne jamais utiliser dans l’obscurité. Un enfant pourrait rencontrer des 
obstacles inattendus et avoir un accident. Ne conduisez le véhicule que de jour 
ou dans un endroit bien éclairé.
      Avant de l’utiliser, l’adulte doit vérifier si les principaux composants sont en 
bon état :
Insérez la fiche de la batterie et branchez-la à l’alimentation électrique ; vérifiez 
si la batterie / le chargeur / le fil / la fiche / le corps et les autres pièces sont 
endommagés ; vérifiez si les vis sont desserrées et s’il y a d’autres problèmes de 
dommages. N’utilisez pas un véhicule endommagé tant qu’il n’a pas été réparé.
      Pour éviter d’endommager les moteurs et les équipements, arrêtez le 
véhicule avant de passer de la marche avant à la marche arrière.
      Veuillez mettre l’interrupteur de marche avant/arrêt/marche arrière en 
position « O » lorsque vous ne conduisez pas. Éteignez l’interrupteur. 
(Remarque : cet interrupteur ne contrôle que les parties motrices)
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      Ne laissez aucun enfant toucher les roues ou s’en approcher lorsque le 
véhicule est en mouvement.
      Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité réglable. Veuillez indiquer 
aux enfants comment attacher la ceinture de sécurité avant de l’utiliser, afin 
de garantir la sécurité.
      Ne remorquez rien derrière le véhicule et ne le surchargez pas, ne 
dépassez pas la capacité de poids maximale de 25 kg.

      AVERTISSEMENT :       Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.
      AVERTISSEMENT :       Utilisez toujours la ceinture de sécurité pour 
éviter la blessure.
      AVERTISSEMENT :       Les colis ou les accessoires, ou les deux, placés 
sur l’appareil peuvent rendre l’appareil instable.
Batterie / Chargeur / Pile alcaline
      La batterie / le chargeur / les piles alcalines ne sont pas des jouets, il est 
interdit aux enfants de les jouer.
      Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Ne rechargez 
pas les piles non rechargeables.
      Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves ou des piles de différents 
types : alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). 
      La recharge des piles doit être effectuée par des adultes uniquement.
      Retirez les piles rechargeables du véhicule avant de les recharger.
      Insérez les piles dans le compartiment à piles en respectant la polarité. 
(Comme indiqué sur la photo)
      Retirez les piles épuisées du produit.
      Retirez les piles pendant les longues périodes de
non-utilisation.
      Évitez le court-circuit des bornes des piles.
      N’utilisez que les piles rechargeables et les chargeurs prescrits par le 
fabricant.
      N’utilisez pas la batterie ou le chargeur pour tout autre produit, ce qui 
pourrait provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.
      N’ouvrez pas la batterie et le chargeur
      Ne chargez pas la batterie à l’envers.
      Maintenez toujours la batterie au sec. Ne laissez pas le véhicule entrer en 
contact avec de l’eau douce ou de l'eau salée.

D.C1.5V(AA)

D.C1.5V(AA)
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Charge
      Chargez 4 à 6 heures avant la première utilisation, mais ne chargez pas 
plus de 10 heures.
      Seul un adulte peut manipuler ou charger la batterie. Ne laissez jamais les 
enfants faire cela. Éteignez l’interrupteur avant de charger la batterie.
      Lorsque la vitesse normale du véhicule ralentit considérablement ou après 
chaque utilisation, rechargez la batterie pendant 8 à 12 heures, ne la rechargez 
jamais plus de 18 heures.
      Examinez la batterie, le chargeur et leurs connecteurs pour vérifier qu'ils 
ne sont pas trop usés ou endommagés chaque fois que vous chargez la 
batterie. Si vous constatez des dommages ou une usure excessive, n'utilisez 
pas le chargeur ou la batterie avant d'avoir remplacé les pièces usées ou 
endommagées.
      Chargez la batterie dans un endroit sec UNIQUEMENT.
      Il est normal que le chargeur et la batterie soient tièdes pendant la charge.
      Chargez la batterie au moins une fois par mois, même si le véhicule n'a 
pas été utilisé.
      Lorsque la température ambiante est inférieure à 5°C, le temps de charge 
effectif est prolongé de 3 à 5 heures. N'utilisez pas ce produit en dessous de 
-5 ℃.

Liste de colisage
Veuillez identifier toutes les pièces avant l’assemblage et conserver tous les 
matériaux d'emballage jusqu'à la fin de l'assemblage afin de vous assurer 
qu’aucune pièce ne sera jetée.

1 2 3Carrosserie Roue avant+essieu avantPoupée fixe
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4 5 6Poignée Fourche avantSiège

7 8 9Pare-brise MoteurManuel

10 11 12Coffre de rangement RétroviseurPaquet d’accessoires

13 14 15Chargeur Support arrière+plate-formeGarde-boue de roue avant
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Outils
nécessaires

Tournevis
(Non inclus)

Pince 
(Non incluse)
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Carrosserie

Coffre de rangement

Support arrière

Siège

Vis auto-taraudeuse Ø4*12

Vis mécanique M8*140

Poupée fixe

Garde-boue de roue avant

Roue avant

Fourche avant

Plate-forme 

Vis

Rondelle

Essieu avant

Rétroviseur

Pare-brise

Poignée 
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Étapes d’assemblage

Assemblage de la poignée
● Pressez la poignée dans la fourche 
avant selon la photo.

Assemblage du pare-brise
● Enlevez la vis du pare-brise
● Insérez le pare-brise au bon endroit 
de la poupée
● Utilisez la vis pour serrer le 
pare-brise et la poupée

Assemblage du rétroviseur
● Enlevez la vis de la poupée
● Insérez le rétroviseur au bon 
endroit 
● Utilisez la vis pour serrer le 
rétroviseur et la poupée

1

2

3
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Roue avant
Essieu avant

Rondelle
Vis

Assemblage de la fourche avant
● Enlevez la vis de la poupée
● Faites passer la ligne sur la poupée 
fixe au milieu de la partie de 
raccordement de la fourche
● Utilisez la vis pour serrer le 
rétroviseur et la poupée
● Pour fixer la fourche avant et 
l’ensemble avant, il faut d’abord 
aligner les positions des trous 
supérieurs et serrer les vis, puis 
pousser la partie inférieure à la main 
pour aligner les trous, et enfin serrer 
les vis.

Assemblage de la plate-forme, de 
garde-boue de roue avant et de la 
fourche avant
● Placez la plate-forme au bon 
endroit de la poupée
● Enfoncez la fourche avant dans le 
garde-boue de la roue avant (Veuillez 
identifier la direction avant et arrière 
de garde-boue de la roue avant).
● Utilisez deux vis 
auto-taraudeusesØ4*12 pour serrer le 
garde-boue et la fourche avant

Assemblage de la roue avant
● Placez une vis et une rondelle sur 
un côté de l’essieu avant
● Faites passer l’essieu avant par la 
fourche avant, puis mettez une autre 
rondelle
● Ajoutez la roue sur l’essieu avant, 
puis mettez une autre rondelle
● Faites passer l’essieu avant par la 
fourche avant, en mettant une autre 
rondelle et en la serrant avec la vis.

4

5

6
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Assemblage de la carrosserie et de la 
poupée d’une voiture
● Insérez la fiche de la poupée dans 
la fiche de la carrosserie
● Insérez la poupée au bon endroit 
sur la carrosserie de la voiture
● Utilisez des vis à métaux M8*140 
pour serrer la poupée et la carrosserie
● Ajoutez une rondelle à la vis, puis 
utilisez l’écrou pour serrer la poupée

Assemblage de coffre de rangement 
et de support arrière
● Retirez la vis du support arrière
● Insérez le support arrière dans la 
voiture
● Utilisez la vis pour fixer le support 
arrière à la voiture.
● Utilisez trois vis auto-taraudeuses 
Φ4*12 pour fixer le coffre de 
rangement sur le support arrière
● Fermez le couvercle supérieur et le 
couvercle inférieur de coffre de 
rangement, et alignez les bords pour 
emboîter les couvercles.

Assemblage du siège
● Retirez la vis de la voiture, 
appuyez sur le siège au bon endroit, 
puis utilisez la vis pour serrer le siège 
et la voiture.

7

8

9

Insérer
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Connexion des fils électriques
● Insérez un fil rouge dans la borne 
rouge (en évitant d’insérer dans la 
borne noire)

10
Borne rouge

Fil rouge

Borne noire

Batterie Fil noir

Comment utiliser la moto
Remarque : Lorsque vous changez la position du robinet, assurez-vous que le 
véhicule est complètement arrêté, sinon vous risquez d'endommager la boîte 
de vitesses et le moteur.

L’interrupteur d’alimentation et le commutateur avant/arrière se trouvent sur 
la partie avant de la moto

Commutateur de
marche avant/
marche arrière

Bouton de musique

Interrupteur
à pédale
Bouton de
musique

Interrupteur
d’alimentation
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Interrupteur d’alimentation : 
Appuyez sur l’interrupteur pour mettre le produit en marche, et appuyez à 
nouveau pour l’éteindre.
Interrupteur à pédale : 
Marche avant
1. Appuyez sur le commutateur avant/arrière en position « Avant »
2. Appuyez sur la pédale, la moto va avancer
Marche arrière
1. Appuyez sur le commutateur avant/arrière en position « Arrière »
2. Appuyez sur la pédale, la moto recule
Musique : 
Appuyez sur le bouton de musique pour faire jouer de la musique. Si vous 
n’appuyez pas à nouveau, la musique s’arrêtera automatiquement.

      Ne laissez pas vos oreilles s’approcher trop près de ce bouton de musique, 
une mauvaise utilisation peut provoquer des dommages auditifs.

Chargement

Entretien de la moto
● La carrosserie du véhicule est modelée par du polypropylène. Ne l’utilisez 
pas à la lumière directe du soleil ou dans l’environnement au-dessous de 
-15℃. Tenez le véhicule éloigné des objets chauds, tels que les fours, car les 
pièces en plastique peuvent fondre.

21

1. Branchez le port de 
charge dans la prise 
d’entrée ;

2. Branchez le 
chargeur dans une 
prise murale. La 
batterie commence 
à se charger.
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● Évitez de faire fonctionner le véhicule dans des conditions humides ou enneigées, 
et ne pulvérisez pas la voiture avec un tuyau. Ne lavez pas le véhicule à l'eau et au 
savon. L’eau ou l'humidité dans les moteurs ou les interrupteurs électriques peuvent 
les corroder et provoquer un dysfonctionnement de l'interrupteur ou du moteur.
● Évitez de faire fonctionner le véhicule sur le sable, la terre meuble ou le gravier. 
Le sable, la saleté ou le gravier dans les moteurs ou les interrupteurs électriques 
peuvent les bloquer et provoquer un dysfonctionnement de l'interrupteur ou du 
moteur. 
● Vous pouvez utiliser un chiffon doux et sec pour essuyer le véhicule afin d'obtenir 
une finition brillante, ou utiliser un produit de polissage pour meubles sans cire sur 
le chiffon doux pour essuyer les pièces en plastique. N'utilisez pas de cire 
automobile. N'utilisez pas d'eau ou de savon et ne vaporisez pas le véhicule avec un 
tuyau d'arrosage.
● Ne modifiez pas le système électrique. En cas de dysfonctionnement, il doit être 
entretenu par des professionnels. Dans le cas contraire, cela peut provoquer un 
incendie, entraînant des blessures graves, et peut endommager le système 
électrique.
● Après avoir utilisé ce produit pendant environ deux semaines, vérifiez si les roues 
tournent de manière souple et si le moteur fonctionne normalement. Utilisez du 
lubrifiant pour lubrifier les pièces mobiles.

DÉPANNAGE
1. Problème : Le véhicule ne roule pas
● Cause : La batterie est faible. 
Après chaque utilisation et au moins une fois par mois, chargez la batterie pendant 8 
à 12 heures. Ne chargez pas plus de 18 heures.
● Cause : Le fusible thermique s’est déclenché. Le véhicule est équipé d'un fusible. 
Lorsque le véhicule est surchargé ou mal utilisé, le fusible est coupé pendant 2 
minutes avant de redevenir opérationnel. Le fusible se trouve sous le siège (voir la 
photo)

10  A

Fusible
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● Cause : le connecteur ou les fils de la batterie sont desserrés 
Assurez-vous que les connecteurs de la batterie sont bien branchés les uns 
aux autres.
● Cause : la batterie est déchargée
Veuillez nous contacter.
● Cause : le système électrique est endommagé
Veuillez nous contacter.
● Cause : le moteur est endommagé
Le moteur a besoin d’une réparation professionnelle.

Problème : la batterie ne peut pas être rechargée
● Cause : le connecteur de la batterie ou le connecteur de l'adaptateur est 
desserré.
Assurez-vous que le connecteur de la batterie et l'adaptateur sont bien 
branchés ensemble.
● Cause : le chargeur n’est pas branché.
Assurez-vous que le chargeur est branché dans la prise murale et que le flux 
d’énergie vers la prise est en marche.
● Cause : le chargeur ne fonctionne pas
Le chargeur est-il chaud pendant la charge ? Si ce n’est pas le cas, le chargeur 
peut être cassé et veuillez nous contacter.

Problème : Le véhicule ne roule pas très longtemps
● Cause : la batterie est peut-être sous-chargée. Il se peut que vous ne 
chargiez pas la batterie assez longtemps. Après chaque utilisation ou au 
moins une fois par mois, rechargez la batterie pendant 8 à 12 heures. Ne la 
chargez pas pendant plus de 18 heures.
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Élimination de la batterie

Veuillez ne pas jeter dans le feu. La batterie peut explorer ou fuir.
Votre batterie au plomb scellée doit être recyclée ou éliminée d'une manière 
respectueuse de l'environnement.
Rapportez une batterie épuisée à votre centre de recyclage local agréé pour 
les batteries au plomb.

Avertissement
1. Ce produit n’est pas un moyen de transport. Veuillez ne pas conduire dans 
la rue. Utilisez ce produit sous la surveillance d’un adulte.
2. Les enfants de moins de 36 mois ne sont pas autorisés à utiliser ce produit.
3. La surcharge est interdite. La charge maximale est de 25 KG. 
4. La moto doit être assemblée et vérifiée par un adulte pour garantir la 
sécurité avant l'utilisation.
5. Veuillez ne pas laver le produit à l'eau, mais uniquement essuyer la voiture 
avec un chiffon doux et humide.
6. La recharge de la batterie ne peut être effectuée que par des adultes. Le 
chargeur n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec le chargeur.
7. Il est strictement interdit de conduire dans des zones dangereuses telles que 
les avenues publiques, les rues, les pentes, les bords de piscine et les 
escaliers.
8. N'utilisez pas ce produit dans les lignes à haute tension, les sous-stations, 
les stations-service ou les hôpitaux.
9. Il faut porter des chaussures et une ceinture de sécurité pendant l’utilisation 
de ce produit.
10. Veuillez lire attentivement et conserver ce manuel pour la sécurité de vos 
enfants.
11. Afin d'éviter qu'un enfant ne s'étouffe, gardez les sacs en plastique hors de 
portée des enfants.
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MANUAL DEL USUARIO

ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES CONTIENE IMPORTANTES INFORMACIONES DE SEGURIDAD, POR FAVOR LO LEA Y GUARDE PARA REFERENCIAS FUTURAS.

¡Por favor dénos la oportunidad de hacerlo bien y mejorar!
Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento de 
servicio al cliente para obtener ayuda. ¡Los reemplazos de piezas 
faltas o dañadas se enviarán lo antes posible!

Siga Costway

EN       DE       FR       ES       IT       PL

El libro de manual es solo para su 
referencia. Las características del 
producto pueden variar de las imágenes 
en el libro, y la configuración específica 
depende de su pedido.

Moto Eléctrica para Niños
TY327423DE
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Breve Introducción
Gracias por elegir nuestros vehículos. Cada coche está diseñado de acuerdo 
con un molde único, como el vehículo de imitación realista y la serie linda, 
que traerá diversión y sentimientos diferentes a sus niños. Deseamos que 
nuestros vehículos acompañen a sus niños en una infancia feliz y hagan que 
su familia esté llena de alegría y felicidad.

Instrucciones de Seguridad Importantes
Lea atentamente y siga todas las instrucciones.

        ADVERTENCIA              PRECAUCIÓN

Montaje/Uso
      El producto requiere el montaje por parte de un adulto. Los niños pueden 
sufrir daños causados por las piezas pequeñas, los bordes afilados y las puntas 
afiladas en el estado sin montar del vehículo. 
      Se debe tener cuidado al desembalar y ensamblar el vehículo. Los niños 
no deben manipular las piezas ni ayudar en el montaje del vehículo.
      Manipule siempre adecuadamente el material de protección y las bolsas 
de polietileno antes del montaje. Está prohibido que los niños jueguen con 
ellos para evitar el peligro de asfixia.
      Es adecuado para la edad de 37 a 84 meses. El peso máximo del usuario 
es de 25 KG.

Edad Adecuada 37-84 Meses Capacidad de Carga ＜25 kg

Velocidad 3 km/h Dimensión 82 x 36 x 52,5 cm

Forma de
Alimentación Tipo de carga Tiempo de Carga 8-12 horas

Fusible 10A Duración Media
de la Batería

Se puede cargar
aproximadamente
300 veces

Cargador

Entrada: 100V-240V
                 50 / 60Hz
Salida:
DC6V 500mA

Batería 6V 4,5Ah
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       Peligro de asfixia-piezas pequeñas. Este producto está prohibido para los 
niños menores de 3 años. Se requiere la supervisión directa de un adulto. Nunca 
deje al niño solo sin supervisión. 
       Mantenga siempre al niño a la vista cuando esté en el vehículo. Enséñele las 
reglas de seguridad apropiadas a su niño antes de permitir la operación de este 
vehículo. Estas reglas también deben ser entendidas por otros compañeros de 
juego que quieran conducir este vehículo. Asegúrese de que los niños conozcan 
y sigan estas reglas para conducir y andar de manera segura: 
● Lleve siempre zapatos;
● Siéntese siempre en el asiento;
● Utilice siempre el casco cuando conduzca.
● Solo un conductor a la vez.
       Mantenga a los niños dentro de las áreas seguras para conducir, estas áreas 
deben estar: 
A. Lejos de escalones/automóviles/caminos de entrada/caminos y callejones;
B. Lejos de pendientes/superficies inclinadas/piscinas u otros cuerpos de agua;
C. Lejos de otros lugares peligrosos.
D. Solo en exteriores. Terreno generalmente plano / patio de recreo / asfalto de 
jardín y otras superficies duras.
      Nunca lo use en la oscuridad. Un niño podría encontrarse con obstáculos 
inesperados y sufrir un accidente. Opere el vehículo solo durante el día o en un 
área bien iluminada.
       Antes de usar, compruebe si los componentes principales están en buenas 
condiciones. 
Inserte el enchufe de la batería y encienda la alimentación. Compruebe si la 
batería, el cargador, el cable, el enchufe, la carrocería y otras partes están 
dañados, si los tornillos están sueltos. Si hay algún daño, no use el automóvil 
dañado hasta que se haya realizado la reparación.
       Para evitar dañar los motores y los engranajes, detenga el vehículo antes de 
cambiar de marcha hacia delante a marcha atrás.
      Cuando no esté conduciendo, gire el interruptor de avance/parada/retroceso a 
la posición "O". 
Apague el interruptor de encendido. (Aviso: este interruptor solo controla las 
partes de accionamiento.)
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      No permita que ningún niño toque las ruedas o se acerque a ellas cuando 
el coche esté en movimiento.
      Este vehículo dispone de cinturones de seguridad ajustables. Por favor, 
instruya a los niños sobre cómo atarse el cinturón de seguridad antes de 
usarlo para garantizar la seguridad. 
      No remolque nada detrás del vehículo ni lo sobrecargue. No exceda la 
capacidad máxima de peso de 25 KG.

       ADVERTENCIA:        Nunca deje al niño desatendido.
       ADVERTENCIA:        Evite las lesiones graves causadas por caídas o 
deslizamientos. Utilice siempre el cinturón de seguridad.
       ADVERTENCIA:        Los paquetes o accesorios, o ambos, colocados en 
la unidad pueden hacer que la unidad se vuelva inestable.
Instrucciones de Seguridad Importantes
Pila/Cargador/Pila alcalina
       Las pilas/cargador/pilas alcalinas no son de juguete, está prohibido que 
los niños los jueguen. 
       Las pilas no recargables no deben ser recargadas. No cargue las pilas no 
recargables.
       No mezcle las pilas viejas y nuevas ni las pilas de diferentes tipos: 
alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
       La carga de la batería debe ser realizada únicamente por adultos.
       Retire las pilas recargables del vehículo antes de cargar.
       Inserte las pilas en el compartimento de las pilas de acuerdo con la 
polaridad correcta. (Como se muestra en la imagen)
       Retire las pilas agotadas del producto. 
       Retire las pilas durante un período prolongado de inactividad.
       Nunca cortocircuite los terminales de la pila.
       Utilícelo únicamente con las pilas recargables y los
cargadores prescritos por el fabricante.
       No utilice la batería o el cargador para ningún otro producto, ya que 
podría provocar el sobrecalentamiento, el incendio o la explosión. 
       No abra la batería ni el cargador.
       No cargue la batería al revés.
       Mantenga siempre la batería seca. No permita que el vehículo entre en 
contacto con agua dulce o salada.

D.C1.5V(TAMAÑO:AA)

D.C1.5V(TAMAÑO:AA)
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Carga
       Cargue de 4 a 6 horas antes del primer uso, pero no cargue más de 10 
horas.
       Solo un adulto puede manipular o cargar la batería. Nunca permita que 
los niños lo hagan. Apague el interruptor de alimentación antes de cargar la 
batería.
       Cuando la velocidad normal del vehículo disminuya considerablemente o 
después de cada uso, recargue la batería durante 8-12 horas, nunca cargue la 
batería más de 18 horas.
       Examine la batería, el cargador y sus conectores en busca de desgaste o 
daños excesivos cada vez que cargue la batería. Si se detectan daños o un 
desgaste excesivo, no utilice el cargador ni la batería hasta que haya 
sustituido las piezas desgastadas o dañadas.
       Cargue la batería SOLO en un lugar seco.
       Es normal que el cargador y la batería estén tibios durante la carga.
       Cargue la batería al menos una vez al mes, incluso si el vehículo no se ha 
utilizado.
       Cuando la temperatura ambiente es inferior a 5 ℃, el tiempo de carga 
real se prolonga de 3 a 5 horas. No utilice este producto por debajo de -5 ℃.

Lista de Embalaje
Por favor, identifique todas las piezas antes del montaje y guarde todos los 
materiales de embalaje hasta que el montaje se haya completado para 
garantizar que no se deseche ninguna pieza.

1 2 3Carrocería Rueda delantera+
Eje delanteroCabezal
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4 5 6Manija Horquilla delanteraAsiento

7 8 9Parabrisas MotorManual

10 11 12Caja de almacenamiento RetrovisorPaquete de accesorios

13 14 15Cargador Soporte trasero +
Plataforma

Guardabarros de la
rueda delantera 
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Herramientas
Necesarias

Destornillador 
(No incluido)

Alicates
(No incluidos)
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Carrocería

Caja de almacenamiento

Soporte trasero

Asiento

Tornillo autorroscante Ø4*12 

Tornillo mecánico M8*140

Cabezal

Guardabarros de la rueda delantera

Rueda delantera

Horquilla delantera

Plataforma

Tornillo

Arandela

Eje delantero

Retrovisor

Parabrisas

Manija
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Pasos de Montaje

Montaje de la Manija
● Presione la manija en la horquilla 
delantera con toda su fuerza según la 
imagen.

Montaje del Parabrisas
● Retire los tornillos del parabrisas.
● Inserte el parabrisas en el lugar 
correcto del cabezal.
● Utilice los tornillos para apretar el 
parabrisas y el cabezal.

Montaje del Retrovisor
● Retire los tornillos del cabezal.
● Inserte el retrovisor en el lugar 
correcto.
● Utilice los tornillos para apretar el 
retrovisor y el cabezal.

1

2

3
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Rueda Delantera
Eje Delantero

Arandela
Tornillo

Montaje de la Horquilla Delantera
● Retire los tornillos del cabezal.
● Pase la línea en el cabezal por el medio 
de la pieza de conexión de la horquilla.
● Utilice los tornillos para apretar el 
retrovisor y el cabezal. 
● Para fijar la horquilla delantera y el 
conjunto frontal, primero alinee las 
posiciones de los agujeros superiores y 
apriete los tornillos, luego empuje la 
parte inferior con la mano para alinear 
los agujeros, y luego apriete los tornillos.

Montaje de la Plataforma, del 
Guardabarros de la Rueda Delantera y de 
la Horquilla Delantera
● Presione la plataforma en el lugar 
correcto del cabezal.
● Presione la horquilla delantera en el 
guardabarros de la rueda delantera (Por 
favor, identifique la dirección delantera y 
trasera del guardabarros de la rueda 
delantera). 
● Utilice dos tornillos autorroscantes 
Ø4*12  para apretar el guardabarros de 
la rueda delantera y la horquilla delantera

Montaje de la Rueda Delantera
● Ponga un tornillo y una arandela en un 
lado del eje delantero.
● Pase el eje delantero a través de la 
horquilla delantera, luego ponga la otra 
arandela.
● Añada la rueda en el eje delantero, 
luego ponga la otra arandela.
● Pase el eje delantero a través de la 
horquilla delantera, ponga la otra 
arandela y apriete con el tornillo.

4

5

6
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Montaje de la Carrocería y del Cabezal
● Inserte el enchufe del cabezal en el 
enchufe de la carrocería.
● Inserte el cabezal en el lugar 
correcto de la carrocería.
● Utilice los tornillos de máquina 
M8*140 para apretar el cabezal y la 
carrocería.
● Añada una arandela al tornillo y 
luego utilice la tuerca para apretar el 
cabezal.

Montaje de la Caja de 
Almacenamiento y del Soporte 
Trasero
● Retire los tornillos del soporte 
trasero para utilizarlos.
● Inserte el soporte trasero en el coche.
● Utilice el tornillo para fijar el 
soporte trasero al coche.
● Utilice tres tornillos autorroscantes 
Φ4*12 para fijar la caja de 
almacenamiento al soporte trasero.
● Coloque la cubierta superior y la 
cubierta inferior de la caja de 
herramientas juntas, y alinee los clips 
de bordes para que queden pegados.

Montaje del Asiento
● Retire el tornillo del coche para 
utilizarlo, presione el asiento en el 
lugar correcto, luego use el tornillo 
para apretar el asiento y el coche.

7

8

9

Insertar
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Conexión del Cable Eléctrico
● Inserte el cable rojo en el borne 
rojo (evite insertarlo en el borne 
negro).

10
Borne rojo

Cable rojo

Borne negro

Batería
Cable negro

Cómo operar el coche
Nota: Cuando cambie la dirección, asegúrese de que el vehículo esté 
completamente parado, de lo contrario se dañará la caja de cambios y el 
motor.

El interruptor de encendido y el botón de avance/retroceso están en la parte 
delantera del vehículo.

Botón de avance/
retroceso

Botón de música

Interruptor
de pedal

Botón de
música

Interruptor
de encendido
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Interruptor de encendido: Presione el interruptor de encendido para 
encenderlo y vuelva a presionarlo para apagarlo.
Interruptor de pedal:
Avance
1. Presione el botón de avance.
2. Pise el pedal, el coche se moverá hacia adelante.
Retroceso
1. Presione el botón de retroceso.
2. Pise el pedal, el coche se moverá hacia atrás.
Botón de música: Presione el botón de música para reproducir la música. Si 
no lo vuelve a presionar, la música se detendrá automáticamente.

      No se acerque a las orejas, un uso inadecuado puede causar daños 
auditivos.

Carga

Cuidado de su Vehículo
● La carrocería del vehículo está modelada en polipropileno. No lo utilice 
bajo la luz solar directa o a -15℃. Mantenga el vehículo alejado de objetos 
calientes, como hornos, ya que las piezas de plástico calentadas pueden 
fundirse.

21

1. Enchufe el puerto 
de carga en la toma de 
entrada;

2. Enchufe el 
cargador en una 
toma de corriente. La 
batería comenzará a 
cargarse.
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● Evite utilizar el vehículo en condiciones de humedad o de nieve, y no lo 
rocíe con una manguera. No lave el vehículo con agua y jabón. El agua o la 
humedad en los motores o en los interruptores eléctricos puede provocar la 
corrosión y causar el mal funcionamiento del interruptor o del motor.
● Evite utilizar el vehículo sobre la arena, la tierra suelta o la grava. La arena, 
la tierra suelta o la grava en los motores o en los interruptores eléctricos 
pueden hacer que se atasquen y que el interruptor o el motor funcionen mal. 
● Puede utilizar un paño suave y seco para limpiar el vehículo y conseguir un 
acabado brillante, o utilizar un pulidor de muebles sin cera en el paño suave 
para limpiar las partes de plástico. No utilice la cera para automóviles. No 
utilice agua ni jabón ni rocíe el vehículo con una manguera.
● No modifique el sistema eléctrico. En caso de que se produzca una avería, 
el mantenimiento debe ser realizado por los profesionales. De lo contrario, 
puede causar un incendio, provocando las lesiones personales graves, y puede 
dañar el sistema eléctrico.
● Después de usar este producto durante medio mes, compruebe si las ruedas 
giran con flexibilidad y si el motor funciona con normalidad. Utilice 
lubricante para lubricar las piezas móviles.

Guía para Resolver Problemas
Problema: El vehículo no funciona
● Causa: La batería tiene poca energía.
Después de cada uso y al menos una vez al mes, cargue la batería durante 
8-12 horas. No cargue durante más de 18 horas.
● Causa: El fusible térmico se ha disparado. El vehículo está equipado con un 
fusible. Cuando el vehículo se sobrecarga o se opera de forma incorrecta, el 
fusible se cortará durante 2 minutos antes de volver a estar operativo. El 
fusible se encuentra debajo del asiento (consulte la imagen).

10  A

Fusible
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● Causa: El conector o los cables de la batería están sueltos.
Asegúrese de que los conectores de la batería estén firmemente conectados 
entre sí. 
● Causa: La batería está muerta.
Por favor, contáctenos.
● Causa: El sistema eléctrico está dañado.
Por favor, contáctenos.
● Causa: El motor está dañado.
El motor necesita una reparación profesional. Por favor, contáctenos.

Problema: La batería no se puede recargar.
● Causa: El conector de la batería o el conector del adaptador está suelto.
Asegúrese de que el conector de la batería y el adaptador estén firmemente 
enchufados juntos.
● Causa: El cargador no está enchufado.
Asegúrese de que el cargador esté enchufado a la toma de corriente y que el 
flujo de energía hacia la toma esté activado.
● Causa: El cargador no funciona.
¿Está el cargador caliente durante la carga? Si no es así, el cargador puede 
estar roto y por favor contáctenos.

Problema: El vehículo no funciona por mucho tiempo.
● Causa: Puede que la batería esté poco cargada. Puede que no esté cargando 
la batería el tiempo suficiente. Después de cada uso o al menos una vez al 
mes, cargue la batería durante 8-12 horas. No cargue más de 18 horas.
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Eliminación de la Batería

No la arroje al fuego. La batería puede explotar o tener fugas.
● Su batería de plomo-ácido sellada debe ser reciclada o eliminada de forma 
ecológica.
● Devuelva una batería agotada a su centro local autorizado de reciclaje de 
baterías de plomo-ácido.

Advertencias
1. Este producto no es un medio de transporte. No lo conduzca por la calle. 
Utilice este producto bajo la supervisión de un adulto.
2. Los niños menores de 36 meses no pueden utilizar este producto.
3. Se prohíbe la sobrecarga. La carga máxima es de 25KG.
4. El coche debe ser montado y revisado por un adulto para garantizar la 
seguridad antes de su uso.
5. No lave el producto con agua, limpie el producto únicamente con un paño 
suave y húmedo.
6. La carga de la batería solo puede ser realizada por adultos. El cargador no 
es un juguete. No deje que los niños jueguen con el cargador.
7. Está estrictamente prohibido conducir en zonas peligrosas como avenidas 
públicas, calles, pendientes, bordes de piscinas y escaleras.
8. No utilice este producto en las líneas de alta tensión, las subestaciones, las 
gasolineras o los hospitales. 
9. Debe llevar los zapatos y el cinturón de seguridad cuando utilice este 
producto.
10. Lea atentamente y guarde este libro de instrucciones para la seguridad de 
sus niños.
11. Para evitar que un niño se asfixie, mantenga las bolsas de plástico lejos de 
los niños.
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Seguire CostwayVi preghiamo di darci la possibilità di fare bene e fare di meglio!
Per prima cosa contatta il nostro servizio di assistenza clienti.
Sostituzioni per parti mancanti o danneggiate saranno spedite al 
più presto!

 MANUALE UTENTE

QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA. SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

EN       DE       FR       ES       IT       PL

Il manuale è solo per riferimento. Le 
caratteristiche del prodotto possono 
variare dalle immagini nel manuale e la 
configurazione specifica dipende 
dall'ordine.

Moto Elettrica per Bambini
TY327423DE
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Breve introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ogni auto è progettata secondo uno 
stampo unico, come il veicolo imitato in modo realistico e le serie carine, che 
porteranno divertimento e sentimenti diversi ai tuoi bambini. Ci auguriamo 
che i nostri veicoli accompagnino i vostri bambini attraverso un'infanzia 
felice e rendano la vostra famiglia piena di gioia e felicità.

Istruzioni Importanti per la Sicurezza
Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni

        AVVERTENZA              ATTENZIONE

Assemblaggio/Uso
      Questo prodotto richiede il montaggio di un adulto. I bambini possono 
essere danneggiati da piccole parti, spigoli vivi e punti taglienti nello stato 
smontato del veicolo.
      È necessario prestare attenzione durante il disimballaggio e il montaggio 
del veicolo. I bambini non devono maneggiare parti o aiutare nel montaggio 
del veicolo.
      Maneggiare sempre correttamente il materiale protettivo e le buste di 
plastica prima del montaggio. Ai bambini è vietato giocarci per evitare il 
pericolo di soffocamento.
      Adatto per età 37-84 mesi; Il peso massimo dell'utente è di 25 KG.

Età adatta 37-84 Mesi Capacità di carico ＜25 kg

Velocità 3 km/h Dimensione 82 x 36 x 52,5 cm

Modo di potere Carica Tempo di carica 8-12 ore

Fusibile 10A Durata media
della batteria

Caricare circa
300 volte

Caricabatterie

Entrata: 100 o 240V
               50/60Hz
Uscita:
DC6V 500mA

Batteria 6V- 4,5Ah
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       Rischio di soffocamento ---- piccole parti. Questo prodotto è vietato ai 
bambini di età inferiore a 3 anni. È richiesta la supervisione diretta di un 
adulto. Non lasciare mai il bambino incustodito da solo.
       Tenere sempre il bambino in vista quando è nel veicolo. Insegnare al 
bambino le regole di sicurezza appropriate prima di consentire l'uso di questo 
veicolo. Queste regole dovrebbero essere comprese anche da altri compagni 
di gioco che vogliono guidare questo veicolo. Assicurarsi che i bambini 
conoscano e seguano queste regole per una guida sicura:
● Indossare sempre le scarpe;
● Siediti sempre sul sedile;
● Indossare sempre un casco durante la guida;
● Un solo pilota alla volta.
       Tenere i bambini all'interno di aree di guida sicure, queste aree devono 
essere:
A. Lontano da gradini / automobili / passi carrai / strade e vicoli;
B. Lontano da superfici / superfici inclinate / piscine o altri corpi d'acqua;
C. Lontano da altri luoghi pericolosi;
D. Solo all'aperto. Terreno pianeggiante / terreno di gioco / asfalto da giardino 
e altre superfici dure;
       Non usare mai al buio. Un bambino potrebbe incontrare ostacoli 
imprevisti e avere un incidente. Guidare il veicolo solo di giorno o in una 
zona ben illuminata.
       Prima dell'uso, controllare se i componenti principali sono in buone 
condizioni Inserire la spina della batteria e accendere l'alimentazione. 
Controllare se la batteria, il caricabatterie, il cavo, la spina, la carrozzeria e 
altre parti sono danneggiati, se le viti sono allentate. In caso di danni, non 
utilizzare l'auto danneggiata fino al termine della riparazione.
       Per evitare di danneggiare i motori e gli ingranaggi, arrestare il veicolo 
prima di passare dall'interruttore avanti a indietro.
       Quando non si guida, ruotare l'interruttore avanti / fermata / indietro in 
posizione "O". Spegnere l'interruttore di alimentazione (Nota: Questo 
interruttore controlla solo le parti della trasmissione).
       Non lasciare che nessun bambino tocchi le ruote o vicino a loro quando 
l'auto è in movimento.
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      Questo veicolo è dotato di cinture di sicurezza regolabili. Si prega di 
istruire i bambini su come legare la cintura di sicurezza prima dell'uso, 
garantire la sicurezza.
      Non trainare nulla dietro il veicolo né sovraccaricarlo. Non superare la 
capacità di peso massima di 25 KG.

       AVVERTENZA:         Non lasciare mai il bambino incustodito.
       AVVERTENZA:         Evitare lesioni gravi dovute a cadute o 
scivolamenti. Utilizzare sempre la cintura di sicurezza.
       AVVERTENZA:         Pacchi o accessori, o entrambi, posizionati sulla 
macchina possono renderla instabile.

Istruzioni importanti per la sicurezza
Batteria / caricabatterie / batteria alcalina
       La batteria / caricabatteria / batterie alcaline non sono giocattoli, vietato 
ai bambini che giocano.
       Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Non caricare 
batterie non ricaricabili.
       Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie di diverso tipo: 
alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (nichel-cadmio).
       La ricarica della batteria deve essere eseguita solo da adulti.
       Rimuovere le batterie ricaricabili dal veicolo prima di caricarle.
       Inserire le batterie nel compartimento della batteria secondo la corretta 
polarità. (Come mostrato in figura)
       Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.
       Rimuovere le batterie durante lunghi periodi di inutilizzo.
       Non cortocircuitare mai i terminali della batteria.
       Utilizzare solo con batterie ricaricabili e
caricabatterie prescritti dal produttore.
       Non utilizzare la batteria o il caricabatterie per altri prodotti, che 
potrebbero causare surriscaldamento, incendi o esplosioni.
       Non aprire la batteria e il caricabatterie.
       Non caricare la batteria capovolta.
       Mantenere sempre la batteria asciutta. Non lasciare che il veicolo entri in 
contatto con acqua dolce o acqua salata.

D.C1.5V(TAMAÑO:AA)

D.C1.5V(TAMAÑO:AA)
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Caricare
       Caricare 4-6 ore prima del primo utilizzo, ma non caricare oltre 10 ore.
       Solo un adulto può gestire o caricare la batteria. Non permettere mai ai 
bambini di farlo. Spegnere l'interruttore di alimentazione prima di caricare la 
batteria.
       Quando la velocità normale del veicolo rallenta notevolmente o dopo 
ogni utilizzo, ricaricare la batteria per 8-12 ore, non caricare mai la batteria 
per più di 18 ore.
       Esaminare la batteria, il caricabatterie e i relativi connettori per rilevare 
un'usura eccessiva o danni ogni volta che si carica la batteria. Se vengono 
rilevati danni o un'usura eccessiva, non utilizzare il caricabatterie o la batteria 
finché non sono state sostituite le parti usurate o danneggiate.
       Caricare la batteria SOLO in un'area asciutta.
       È normale che il caricabatterie e la batteria siano tiepidi durante la carica.
       Caricare la batteria almeno una volta al mese, anche se il veicolo non è 
stato utilizzato.
       Quando la temperatura ambiente è inferiore a 5 °C, il tempo di ricarica 
effettivo viene prolungato di 3-5 ore. Non utilizzare questo prodotto al di 
sotto di -5 °C.

Lista dell’ imballaggio
Identificare tutte le parti prima dell'assemblaggio e conservare tutti i materiali 
di imballaggio fino al completamento dell'assemblaggio per assicurarsi che 
nessuna parte venga scartata.

1 2 3Carrozzeria Ruota anteriore +
Assale anteriore

Il muso della
macchina 

79



4 5 6Manopola Forcella anterioreSedile

7 8 9Parabrezza MotoreManuale

10 11 12Cassetta degli attrezzi Specchietto retrovisivoPacchetto degli accessori

13 14 15Caricabatteria Supporto posteriore+
piattaforma

Parafango della
ruota anteriore
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Attrezzi richiesti

Cacciavite
(non incluso)

Pinze
(non incluse)
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6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Carrozzeria

Cassetta degli attrezzi

Supporto posteriore

Sedile

Vite autofilettante Ø4*12

Vite meccanica M8*140

Il muso della macchina

Parafango della ruota anteriore

Ruota anteriore

Forcella anteriore

Piattaforma  

Vite

Rondella

Assale anteriore

Specchietto retrovisivo

Parabrezza

Manopola
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Passi di Assemblaggio

Assemblaggio della Manopola
● Premere la manopola nella forcella 
anteriore con tutta la forza come 
mostrato nell'immagine.

Assemblaggio della Parabrezza
● Rimuovere la vite dalla parabrezza.
● Inserire la parabrezza nel posto 
giusto del muso della macchina.
● Utilizzare la vite per stringere la 
parabrezza e il muso della macchina.

Assemblaggio dello Specchietto 
Retrovisivo
● Rimuovere la vite dal muso della 
macchina.
● Inserire lo specchietto retrovisivo 
nel posto giusto.
●Utilizzare la vite per stringere lo 
specchietto retrovisivo e il muso 
della macchina.

1

2

3
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Ruota anteriore
Assale anteriore

Rondella
Vite

Assemblaggio della Forcella Anteriore
● Rimuovere la vite dal muso della 
macchina.
● Passare la linea sul muso della macchina 
attraverso la metà della parte di 
collegamento della forcella.
● Utilizzare la vite per serrare lo 
specchietto retrovisivo e il muso della 
macchina.
● Per fissare la forcella anteriore e il 
gruppo anteriore, allineare prima le 
posizioni dei fori superiori e serrare le viti, 
e poi spingere manualmente la parte 
inferiore per allineare i fori, e serrare le viti.

Assemblaggio della Piattaforma, del 
Parafango della Ruota Anteriore e della 
Forcella Anteriore
● Premere la piattaforma nel punto giusto 
del muso della macchina.
● Premere la forcella anteriore nel 
parafango della ruota anteriore(Identificare 
la direzione anteriore e posteriore del 
parafango della ruota anteriore.)
● Utilizzare due viti autofilettanti Ø4*12 
per serrare il parafango della ruota 
anteriore e la forcella anteriore.

Assemblaggio della Ruota Anteriore
● Mettere una vite e una rondella su un lato 
dell'assale anteriore.
● Passare l'assale anteriore attraverso la 
forcella anteriore, e poi inserire un'altra 
rondella.
● Aggiungere la ruota sull'assale anteriore, 
e poi mettere un'altra rondella.
● Passare l'assale anteriore attraverso la 
forcella anteriore, inserire un'altra rondella 
e serrarla con la vite.

4

5

6
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Assemblaggio della Carrozzeria e del 
Muso della Macchina
● Inserire la spina sul muso della 
macchina nella spina sulla carrozzeria 
della macchina.
● Inserire il muso della macchina nella 
giusta posizione sulla carrozzeria.
● Utilizzare le viti M8 * 140 per 
serrare il muso della macchina e la 
carrozzeria.
● Aggiungere una rondella alla vite, e 
utilizzare il dado per serrare il muso 
della macchina.

Assemblaggio della Cassetta degli 
Attrezzi e del Supporto Posteriore
● Rimuovere la vite dal supporto 
posteriore per l'utilizzo.
● Inserire il supporto posteriore nella 
macchina.
● Utilizzare la vite per fissare il 
supporto posteriore e la macchina.
● Utilizzare tre viti autofilettanti 
Φ4*12 per fissare la cassetta degli 
attrezzi al supporto posteriore.
● Mettere insieme il coperchio 
superiore e il coperchio inferiore della 
cassetta degli attrezzi e allineare i 
fermagli laterali per fissarli.

Assemblaggio della Sedia
● Rimuovere la vite dall'auto per 
l'utilizzo, premere la sedia nella 
posizione corretta, e poi utilizzare la 
vite per serrare la sedia e la macchina.

7

8

9

Inserire
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Collegamento del cavo di 
alimentazione
● Inserire il filo rosso nel terminale 
rossa (Evitare di inserire nel 
terminale nero)

10
Terminale rosso

Filo rosso

Terminale nero

Batteria
Filo nero

Come Far Funzionare l'Auto
Nota: Quando si cambia la marcia, assicurarsi che il veicolo sia 
completamente fermo, altrimenti danneggerà la scatola del cambio e il 
motore.

L'interruttore di alimentazione e l'interruttore di avanti / indietro si trovano 
sulla parte anteriore dell'auto.

Pulsante di avanti/
indietro

Pulsante della
musica

Interruttore
a pedale

Pulsante
della musica

Interruttore di
alimentazione

86



Interruttore di alimentazione
Premere l'interruttore di alimentazione per accenderlo e premerlo di nuovo 
per spegnerlo.
Interruttore a pedale
Avanti 
1. Premere l'interruttore di avanti / indietro in posizione "Avanti".
2. Premete il pedale, l'auto si muoverà in avanti
Indietro 
1. Premere l'interruttore di avanti / indietro in posizione "Indietro".
2. Premere il pedale, l'auto si muoverà all'indietro
Musica
Premere il pulsante della musica per riprodurre la musica. Se non lo premi di 
nuovo, la musica si interromperà automaticamente.

      Non stare vicino all'orecchio, un uso improprio può causare danni 
all'udito.

Caricare

Manutenzione del veicolo
● La carrozzeria del veicolo è modellata in polipropilene. Non usarla alla luce 
diretta del sole oa -15 ℃. Tenere il veicolo lontano da oggetti caldi, come i 
forni, poiché le parti in plastica riscaldate potrebbero fondersi.

21

1. Collegare la porta 
di ricarica alla presa 
di ingresso;

2. Collegare il 
caricabatterie a 
una presa a muro. 
La batteria inizierà 
a caricarsi.
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● Evitare di guidare il veicolo in condizioni di bagnato o neve e non spruzzare 
l'auto con un tubo flessibile. Non lavare il veicolo con acqua e sapone. Acqua o 
umidità nei motori o negli interruttori elettrici possono corrodere gli stessi e 
possono causare il malfunzionamento dell'interruttore o del motore.
● Evitare di guidare il veicolo sulla sabbia, sporco o ghiaia. Sabbia, sporcizia o 
ghiaia nei motori o negli interruttori elettrici possono causare l'inceppamento e 
causare il malfunzionamento dell'interruttore o del motore.
● È possibile utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire il veicolo per 
ottenere una finitura lucida, oppure utilizzare un lucido per mobili senza cera sul 
panno morbido per pulire le parti in plastica. Non utilizzare cera per autoveicoli. 
Non utilizzare acqua o sapone né spruzzare il veicolo con un tubo flessibile.
● Non modificare l'impianto elettrico. In caso di malfunzionamento, deve essere 
mantenuto da professionisti. In caso contrario, potrebbe provocare un incendio, 
con conseguenti lesioni personali gravi e danneggiare il sistema elettrico.
● Dopo aver utilizzato per circa mezzo mese, controllare se le ruote ruotano in 
modo flessibile e se il motore funziona normalmente. Utilizzare un lubrificante 
infuso per lubrificare le parti mobili.

Guida ai problemi e alle soluzioni
Problema: il veicolo non funziona
● Causa: la batteria potrebbe essere scarica.
Dopo ogni utilizzo e almeno una volta al mese, caricare la batteria per 8-12 ore. 
Non caricare per più di 18 ore.
Guida ai problemi e alle soluzioni
● Causa: Il fusibile termico è scattato. Il veicolo è dotato di un fusibile. Quando il 
veicolo è sovraccarico o viene utilizzato in modo errato, il fusibile verrà interrotto 
per 2 minuti prima di tornare a funzionare. Il fusibile è sotto il sedile (fare 
riferimento alla foto)

10  A

Fusibile
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● Causa: Il connettore oi fili della batteria sono allentati
Assicurarsi che i connettori della batteria siano collegati saldamente l'uno 
all'altro.
● Causa: La batteria è scarica
Ci contatti per favore.
● Causa: L'impianto elettrico è danneggiato
Ci contatti per favore.
● Causa: Il motore è danneggiato
Il motore necessita di una riparazione professionale. Ci contatti per favore.

Problema: La batteria non può essere ricaricata
● Causa: Il connettore della batteria o il connettore dell'adattatore è allentato.
Assicurarsi che il connettore della batteria e l'adattatore siano collegati 
saldamente insieme.
● Causa: Il caricabatterie non è collegato.
Assicurarsi che il caricabatterie sia collegato alla presa a muro e che il flusso 
di corrente alla presa sia attivo.
● Causa: Il caricabatterie non funziona
Il caricabatterie è caldo durante la ricarica? In caso contrario, il caricabatterie 
potrebbe essere rotto e contattaci.

Problema: il veicolo non funziona molto a lungo
● Causa: La batteria potrebbe essere sottocarica. Potresti non caricare la 
batteria abbastanza a lungo. Dopo ogni utilizzo o almeno una volta al mese, 
caricare la batteria per 8-12 ore. Non caricare per più di 18 ore.
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Smaltimento della Batteria

● Non gettare nel fuoco. La batteria potrebbe esplorare o perdere liquido.
● La batteria al piombo-acido sigillata deve essere riciclata o smaltita in 
modo rispettoso dell'ambiente.
● Restituire una batteria scarica al centro di riciclo per batterie al piombo 
approvato di zona.

Avvertenza
1. Questo prodotto non è un mezzo di trasporto. Non guidare per strada. 
Utilizzare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.
2. I bambini di età inferiore a 36 mesi non sono autorizzati a utilizzare questo 
prodotto.
3. Il sovraccarico è vietato. Il carico massimo è di 25 kg.
4. L'auto deve essere assemblata e controllata da un adulto per garantire la 
sicurezza prima dell'uso.
5. Non lavare il prodotto con acqua, pulire l'auto utilizzando solo un panno 
morbido inumidito.
6. La ricarica della batteria può essere eseguita solo da adulti. Il caricabatterie 
non è un giocattolo. Non lasciare che i bambini giochino con il caricabatterie.
7. È severamente vietato guidare in aree pericolose come viali pubblici, 
strade, pendii, bordi piscina e scale.
8. Non utilizzare questo prodotto in linee ad alta tensione, sottostazioni, 
distributori di benzina o ospedali.
9. È necessario indossare scarpe e cintura di sicurezza quando si utilizza 
questo prodotto.
10. Si prega di leggere attentamente e conservare questo manuale per la 
sicurezza dei bambini.
11. Per evitare il soffocamento di un bambino, tenere i sacchetti di plastica 
lontano dalla portata dei bambini.
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NINIEJSZA INSTRUKCJA ZAWIERA ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA. PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z NIĄ I ZACHOWANIE JEJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

Śledź CostwayW razie kłopotów skontaktuj się z nami!
Jeśli potrzebujesz pomocy skontaktuj się z naszym przyjaznym 
działem obsługi klienta.
Ewentualne braki elementów zostaną uzupełnione najszybciej jak to 
możliwe!

EN       DE       FR       ES       IT       PL

 INSTRUKCJA OBSŁUGIPodręcznik do celów poglądowych. 
Specyfikacje produktów mogą 
różnić się od zdjęć w książce, a 
konkretna konfiguracja zależy od 
zamówienia.

Motocykl elektryczny dla dzieci
TY327423DE
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Wprowadzenie:
Dziękujemy za wybranie naszych pojazdów. Każdy samochód jest 
zaprojektowany według unikalnej formuły, co mamy nadzieję przyczyni się 
do dostarczenia twoim dzieciom wielu przyjemności. Chcemy, aby nasze 
pojazdy towarzyszyły twoim dzieciom i sprawiały, że twoja rodzina będzie 
pełna radości i szczęścia.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Przeczytaj uważnie i postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami

        OSTRZEŻENIE

Montaż / użytkowanie
      Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Pojazd w stanie 
niezmontowanym posiada małe części, krawędzie i ostre końce, które mogą 
spowodować zagrożenie dla zdrowia dziecka.
      Zachowaj ostrożność podczas rozpakowywania i montażu pojazdu. 
Dzieci nie powinny pomagać w montażu.
      Przed montażem należy schować lub pozbyć się materiału ochronnego i 
woreczek foliowych. Dzieci nie powinny się nimi bawić, istnieje ryzyko 
uduszenia!
      Odpowiedni dla dzieci w wieku 37-84 miesięcy; maksymalna waga 
użytkownika to 25 kg.

Odpowiedni wiek 37-84 miesięcy Nośność ＜25 kg

Prędkość 3 km / h Wymiary 82 x 36 x 52,5 cm

Zasilanie Typ ładowania Czas ładowania 8 ~ 12 godzin

Bezpiecznik 10A
Średnia
żywotność
baterii

Około 300 razy
ponownego
naładowywania

Prędkość

Wejście: 100 lub
240 V 50/60 Hz
Wyjście:
DC6V 500MA

Akumulator 6V- 4,5Ah
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       Niebezpieczeństwo uduszenia - zawiera małe części. Nie dla dzieci 
poniżej 3 lat.
       Wymagany nadzór osoby dorosłej. Dziecka nie wolno zostawiać bez 
opieki. Zawsze miej dziecko na widoku. Naucz swoje dziecko odpowiednich 
zasad bezpieczeństwa, zanim pozwolisz mu obsługiwać ten pojazd. Upewnij 
się, że dzieci bawiące się tym pojazdem znają i przestrzegają następujące 
zasady bezpiecznej jazdy:
● Miej na sobie buty. 
● Siadaj tylko na siedzisku.
● Używaj kask podczas jazdy;
● Tylko jeden użytkownik na raz.
       Zabawa dozwolona tylko w bezpiecznych miejscach, należy unikać:
A. Schodów, samochodów, autostrad, dróg i zaułków;
B. Pochyłych powierzchni, basenów lub innych zbiorników wodnych;
C. Innych niebezpiecznych miejsc;
D. Wnętrz. Rekomendowane miejsca zabawy: tereny płaskie, place zabaw, 
inne twarde powierzchnie;
       Nigdy nie używać w ciemności. Dziecko może napotkać nieoczekiwane 
przeszkody i spowodować wypadek. Należy jeździć pojazdem tylko w dzień 
lub w dobrze oświetlonym miejscu.
       Przed użyciem upewnij się, czy główne elementy są w dobrym stanie:
Włóż wtyczkę akumulatora i podłącz ją do źródła zasilania; sprawdź, czy 
bateria, ładowarka, przewód, wtyczka, korpus i inne części nie są 
uszkodzone; sprawdź, czy śruby są luźne i czy występują inne problemy. Nie 
używaj uszkodzonego pojazdu, dopóki nie zostanie on naprawiony.
       Aby zapobiec uszkodzeniu silnika i przełożenia, należy zatrzymać pojazd 
przed przełączeniem z biegu do jazdy do przodu na bieg wsteczny.
       Podczas postoju należy ustawić przełącznik jazdy do przodu/stop/wstecz 
w pozycję „O”. Wyłącz przełącznik. (Uwaga: ten przełącznik steruje tylko 
częściami jezdnymi)
       Nie pozwalaj dzieciom dotykać lub zbliżać się do kół, gdy pojazd jest w 
ruchu.
       Ten pojazd jest wyposażony w regulowane pasy bezpieczeństwa. Naucz 
dzieci zapinania pasów przed użyciem pojazdu.
       Nie holuj niczego za pojazdem, ani nie przeciążaj go; maksymalne 
obciążenie wynosi 25 kg.
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       OSTRZEŻENIE:         Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
       OSTRZEŻENIE:         Zawsze zapinaj pas bezpieczeństwa, aby uniknąć 
obrażeń.
       OSTRZEŻENIE:         Opakowania lub akcesoria umieszczone na 
urządzeniu mogą powodować niestabilność urządzenia.

Bateria / ładowarka / bateria alkaliczna
       Bateria / ładowarka / baterie alkaliczne nie są zabawkami, dzieci nie 
mogą się nimi bawić.
       Baterii jednorazowych nie należy ładować. 
       Nie mieszać starych i nowych baterii ani baterii różnych typów: 
alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) lub akumulatorów 
(niklowo-kadmowych). 
       Ładowanie baterii powinno być wykonywane wyłącznie przez osoby 
dorosłe.
       Akumulatory należy wyjąć z pojazdu przed ich ponownym 
naładowaniem.
       Wkładając baterie do komory baterii, należy przestrzegać biegunowości. 
(Jak na rysunku)
       Należy wyjąć zużyte baterie z produktu.
       Należy wyjąć baterie w razie nieużytkowania
pojazdu przez dłuższy czas.
       Nie zwierać biegunów akumulatora.
       Należy używać wyłącznie akumulatorów i ładowarek zalecanych przez 
producenta.
       Nie używać baterii ani ładowarki do innych produktów; mogą 
spowodować przegrzanie, pożar lub wybuch.
       Nie otwieraj akumulatora ani ładowarki
       Nie ładować baterii do góry nogami.
       Bateria powinna znajdować się w stanie suchym. Nie dopuszczaj do 
kontaktu pojazdu z wodą.

D.C1.5V(AA)

D.C1.5V(AA)
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Ładowanie
       Przed pierwszym użyciem należy ładować akumulator przez 4 - 6 godzin, 
ale nie dłużej niż przez 10 godzin.
       Akumulator może obsługiwać tylko osoba dorosła. Przed ładowaniem 
baterii należy wyłączyć przełącznik zasilania.
       Gdy normalna prędkość pojazdu znacznie spadnie, proszę ładować 
akumulator przez 8-12 godzin, lecz nie dłużej niż 18 godzin.
       Za każdym razem ładowaniem baterii należy sprawdzić baterię, 
ładowarkę i ich złącza, aby upewnić się, że nie są nadmiernie zużyte lub 
uszkodzone . W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub nadmiernego 
zużycia nie powinno się ładować urządzenia, aż do czasu wymiany 
odpowiednich części.
       Ładować akumulator można TYLKO w dobrze wentylowanym miejscu.
       Nagrzewanie się ładowarki i akumulatora podczas ładowania jest 
normalnym zjawiskiem.
       Akumulator należy ładować przynajmniej raz w miesiącu, nawet jeśli 
pojazd nie był używany.
       Gdy temperatura otoczenia jest niższa niż 5 °C, efektywny czas 
ładowania wydłuża się o 3-5 godzin. Nie należy używać tego produktu 
poniżej -5 ℃ .

Wykaz części
Proszę zidentyfikować wszystkie części przed przystąpieniem do montażu i 
zachować opakowania do czasu zakończenia montażu, aby upewnić się, że 
żadne części nie zostaną przypadkowo wyrzucone.

1 2 3Korpus Koło przednie +
oś przedniaPrzód pojazdu
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4 5 6Uchwyty Widelec przedniSiedzisko

7 8 9Szyba przednia SilnikInstrukcja obsługi

10 11 12Bagażnik Lusterko wstecznePakiet akcesoriów

13 14 15Ładowarka Podpora tylna +
platforma

Błotnik przedniego
koła
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NIEZBĘDNE
NARZĘDZIA

Śrubokręt
(brak w zestawie)

Obcęgi 
(brak w zestawie)

99

100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

Diagram części



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Korpus

Bagażnik

Tylny wspornik

Siedzisko

Samogwintujące śruby Ø4 * 12

Śruba maszynowa M8 * 140

Przód pojazdu

Błotnik przedniego koła

Przednie koło

Widelec przedni

Platforma

Wkręt

Podkładka

Oś przednia

Lusterko wsteczne

Szyba przednia

Uchwyt 

100

101

102

103

104

105

106

107

108

109



Montaż

Montaż uchwytów
● Wciśnij uchwyty do przedniego 
widelca, jak na rysunku.

Montaż przedniej szyby
● Wykręć śrubę z przedniej szyby
● Włóż przednią szybę we właściwe 
miejsce 
● Za pomocą śruby dokręć przednią 
szybę do przodu pojazdu

Montaż lusterek
● Wyjąć śrubę z części przedniej 
pojazdu
● Umieść lusterka we właściwym 
miejscu 
● Za pomocą śruby dokręć lusterko 
wsteczne do części przedniej
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Przednie koło
Oś przednia

Podkładka
Śruba

Montaż przedniego widelca
●  Wyjąć śrubę z części przedniej 
pojazdu
● Przeprowadź linkę przez przód 
pojazdu pośrodku części łączącej 
widelec
● Za pomocą śrub dokręć lusterko 
wsteczne do części przedniej.
● Aby zamocować przedni widelec i 
przedni zespół, należy najpierw 
wyrównać położenie górnych otworów 
i dokręcić śruby, następnie ręcznie 
nacisnąć dolną część, aby wyrównać 
otwory, a na koniec dokręcić śruby.

Montaż platformy, błotnika przedniego 
koła i przedniego widelca
● Umieść platformę we właściwym 
miejscu części przedniej
● Wciśnij przedni widelec do błotnika 
przedniego koła (zwróć uwagę na 
kierunek ułożenia błotnika przedniego 
koła)
● Użyj dwóch wkrętów 
samogwintujących Ø4 * 12, aby 
dokręcić błotnik i przedni widelec

Montaż przedniego koła
● Umieść śrubę i podkładkę po jednej 
stronie przedniej osi
● Przełóż przednią oś przez przedni 
widelec, a następnie załóż kolejną 
podkładkę
● Dodaj koło do przedniej osi, a 
następnie załóż kolejną podkładkę
● Przełóż przednią oś przez przedni 
widelec, wkładając kolejną podkładkę i 
dokręcając ją śrubą.
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Montaż korpusu i przodu pojazdu
● Włóż wtyczkę z przodu pojazdu do 
wtyczki korpusu
● Umieść część przednią we 
właściwym miejscu na karoserii 
samochodu
● Użyj śrub M8 * 140 do dokręcenia 
obu części
● Użyj podkładkę do śruby, a 
następnie  nakrętki i dokręć

Bagażnik i tylny wspornik
● Odkręć śrubę z tylnego wspornika
● Włóż tylny uchwyt do samochodu
● Użyj śruby, aby przymocować 
tylny wspornik do samochodu.
● Użyj trzech wkrętów 
samogwintujących Φ4 *12, aby 
przymocować bagażnik do tylnego 
wspornika
● Zamknij górną i dolną pokrywę 
schowka i wyrównaj krawędzie, aby 
dopasować pokrywy.

Montaż siedzenia
Odkręć śrubę z samochodu, wciśnij 
siedzisko we właściwe miejsce, a 
następnie śrubą dokręć części
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Podłączenie przewodów 
elektrycznych
● Włóż czerwony przewód do 
czerwonego zacisku (nie do czarnego 
zacisku)

10
Czerwony zacisk

Czerwony przewód

Czarny zacisk

Akumulator
Czarny

przewód

Jak korzystać z motocykla
Uwaga: Zmieniając położenie zaworu, upewnij się, że pojazd jest całkowicie 
zatrzymany, w przeciwnym razie możesz uszkodzić skrzynię biegów i silnik.

Przełącznik zasilania oraz przełącznik przód / tył znajdują się w przedniej 
części motocykla

przełącznik biegu
do przodu /

do tyłu

przycisk muzyki

pedał gazu

przycisk
muzyki
pedał
gazu
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Przełącznik zasilania 
Naciśnij przełącznik, aby włączyć produkt, a ponownie naciśnij, aby go 
wyłączyć.
Pedał gazu
DO PRZODU
1. Przesunąć przełącznik jazdy do przodu / do tyłu w położenie „Do przodu”
2. Wciśnij pedał, motocykl ruszy do przodu
Wsteczny
1. Przesuń przełącznik jazdy do przodu / do tyłu w położenie „Do tyłu”.
2. Wciśnij pedał, motocykl cofa się
Muzyka 
Naciśnij przycisk muzyki, aby odtwarzać muzykę. Jeśli nie naciśniesz 
ponownie, muzyka zatrzyma się automatycznie.

      Nie pozwól, aby twoje uszy zbliżyły się zbytnio do głośnika, może to 
spowodować uszkodzenie słuchu.

Caricare

Konserwacja
● Nadwozie pojazdu wykonane jest z polipropylenu. Nie używaj go w 
bezpośrednim świetle słonecznym lub w środowisku poniżej -15 ℃. Trzymaj 
pojazd z dala od gorących przedmiotów, takich jak piekarniki, ponieważ 
plastikowe części mogą się stopić.

21

1. Podłącz port 
ładowania do gniazda 
wejściowego;

2. Podłącz 
ładowarkę do 
gniazdka ściennego. 
Akumulator zacznie 
się ładować.
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● Unikaj prowadzenia pojazdu w mokrych lub zaśnieżonych warunkach i nie 
spryskuj samochodu wężem. Nie myć pojazdu wodą z mydłem. Woda lub 
wilgoć w silnikach lub przełącznikach elektrycznych może spowodować 
korozję i doprowadzić do nieprawidłowego działania.
● Unikaj jazdy po piasku, luźnej ziemi lub żwirze. Piasek, brud lub żwir w 
silnikach lub przełącznikach elektrycznych mogą je zablokować i 
spowodować nieprawidłowe działanie przełącznika lub silnika. 
● Możesz użyć miękkiej, suchej szmatki lub nie woskowanego środka do 
czyszczenia mebli na miękkiej ściereczce do wytarcia pojazd i uzyskania 
błyszczącego wykończenia. Nie używaj wosku samochodowego. Nie używaj 
mydła ani wody, ani nie spryskuj pojazdu wężem ogrodowym.
● Nie modyfikuj instalacji elektrycznej. W przypadku awarii należy 
skorzystać z pomocy profesjonalisty. Nie dostosowanie się do tego zalecenia 
może spowodować pożar, a w rezultacie uszkodzenie układu elektrycznego, a 
nawet poważne obrażenia użytkownika.
● Po około dwóch tygodniach używania produktu sprawdź, czy koła obracają 
się płynnie, a silnik działa normalnie. Do smarowania ruchomych części użyj 
smaru.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem : Pojazd nie jedzie 
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Niski poziom baterii. 
Po każdym użyciu lub przynajmniej raz w miesiącu ładuj baterię przez 8 do 
12 godzin. Nie ładuj dłużej niż 18 godzin.
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Zadziałał bezpiecznik termiczny. Pojazd 
wyposażony jest w bezpiecznik. Kiedy jest przeciążony lub niewłaściwie 
używany, energia elektryczna jest odcinana na 2 minuty. Bezpiecznik 
znajduje się pod siedzeniem (patrz zdjęcie)

10  A

Bezpiecznik
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● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Poluzowane złącze lub przewody akumulatora. 
Upewnij się, że złącza baterii są dobrze połączone ze sobą.
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Uszkodzony akumulator
Skontaktuj się z nami.
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Układ elektryczny jest uszkodzony.
Skontaktuj się z nami.
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Silnik jest uszkodzony.
Silnik wymaga profesjonalnej naprawy. Skontaktuj się z nami.

Problem: Nie można naładować baterii
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Luźne złącze akumulatora lub złącze adaptera
Upewnij się, że złącza baterii i adaptera są dobrze połączone.
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Ładowarka nie jest podłączona.
Upewnij się, że ładowarka jest podłączona do działającego gniazdka 
ściennego.
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Ładowarka nie działa.
Czy ładowarka mocno nagrzewa się podczas ładowania? Jeśli nie, ładowarka 
może być zepsuta - prosimy o kontakt.

Pojazd nie pracuje zbyt długo na jednym naładowaniu
● MOŻLIWA PRZYCZYNA: Akumulator może być niedoładowany. Bateria 
może nie ładować się wystarczająco długo. Po każdym użyciu lub 
przynajmniej raz w miesiącu ładuj baterię przez 8 do 12 godzin. Nie ładuj go 
dłużej niż 18 godzin.
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Utylizacja baterii

● Proszę nie wrzucać do ognia. Bateria może eksplodować lub wyciekać.
● Akumulator kwasowo-ołowiowy należy poddać recyklingowi lub 
zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska.
● Zwróć wyczerpaną baterię do lokalnego autoryzowanego centrum 
recyklingu akumulatorów kwasowo-ołowiowych.

UWAGA
1. Ten produkt nie jest środkiem transportu. Prosimy nie jeździć po ulicy. 
Produkt należy stosować pod nadzorem osoby dorosłej.
2. Dzieci poniżej 36 miesiąca życia nie mogą używać tego produktu.
3. Przeciążanie jest zabronione. Maksymalny udźwig wynosi 25 kg. 
4. Motocykl powinien być zmontowany i sprawdzony przez osobę dorosłą w 
celu zapewnienia bezpieczeństwa przed użyciem.
5. Prosimy nie myć produktu wodą, a jedynie przecierać samochód miękką 
wilgotną szmatką.
6. Ładowanie akumulatorów mogą wykonywać tylko osoby dorosłe. 
Ładowarka nie jest zabawką.
7. Surowo zabrania się poruszania się po obszarach niebezpiecznych, takich 
jak alejki publiczne, ulice, zbocza, brzegi basenu i schody.
8. Nie używać tego produktu w pobliżu linii wysokiego napięcia, stacji 
benzynowych, transformatorów lub szpitali.
9. Podczas korzystania z produktu należy nosić obuwie i pasy 
bezpieczeństwa.
10. Proszę uważnie przeczytać i zachować tę instrukcję dla bezpieczeństwa 
swoich dzieci.
11. Aby dziecko się nie zakrztusiło, trzymaj plastikowe torby poza zasięgiem 
dzieci.
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